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ینی.  یز یییر ری  پیژیها  ابیر هیه      ک قریر نگرفمیه تاکاوک مورد توجه پژیهشگری
ه هیا  یتوصی  «فیتضی  »ی « تیی تقو»  «فرضایپ» یسة کارهرد یهزیرهایی مقا یهررس
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مییمر  100نویسییی پزشییکی فارسییی ی  نسییخه یهییامییمر کمییاب 100پییژیها   یز 
ی فردآیری ی فزیاا ش.ن.  هاچاییر نیرا یفیزیر    فارس یهای هرخط پزشک مجله

 هیای  یافمیه  شی.  هیر پاییة   هرد  ها هه کار آماری یس  پی  یس  یس هریی تحلیل دید 
ی « هی.یک ف یل   یهیا دسیموریو ال »اکیه   یپژیها  نمایجی هه دست آم.  نخست ی

« ههمیر یسیت  »ی « .یی ها»فرض هودن.  هاچایر ایپ ییز یهزیرها «ییمر یهاصورت»
نسیخه  یهیا ه در کمابیتوص« فیتض »ی « تیتقو» یهااک صورتیب در میهه ترت

آیای.  دیا   هیه شیاار میی    یفارس ینویسی پزشکی فارسی ی مجلات هرخط پزشک
« فیتض »ی « تیتقو» یها  صورت«فرضایپ» یع یهزیرهایاکه  ها توجه هه توزیی

 یت  وویملی.  در نهایمشاه.  فرد یکر  پژیها تتایت م اادیریه در دی پیتوص
هیر  « هیا در میمر  هیگا  توصیجا»ی « هینوع مموک توص»  «دینا پزشک یهرتر»مانا. 

 رفذیر یست یتاث یفارس یر مموک پزشکها دهیینمخاب نوع توص
 

ف  یت  تضی  یی فیرض  تقو ایپی  یممیوک توصییه  یهزیرهیا    دی:ی  های کلواژه
ی  تحلییل فتمایاک   هرخط پزشک فارسی  مجلات ینویسی پزشکنسخه یهاکماب

 پزشکی  یوگوی وویاسوک
 
 مقدمه. 1

دی وامیل زهیاک ی    هکی  در صیورتی کاا.  ییدوا م (Dooley & Levinsohn, 2001) اسوکیی وو یدیو
هیر    هیا م مق.نی.   آک ممر سر ی کار خویهیم دیشیت   مح.یدِ های فونهفرهاگ ری در نظر نگیریم  ها 

دیرد کیه هیه    یی یییژ   یا ممای ی یزهان یهایژفییز ی یبیی ترک یا فرهاگی ییجمااو ه.فِ  ممر فونة
ک سیبک  یی شیوریک  یفو یز ییرلیب ت ی.ید مشخیی    یممای  یهایژفیر یییزن.  یها  لقه م دیر آک

تیویک   یمی هیا ری  میمر  یم مق.نی. هرخی   هیا  آک  هاچاییر   فییرد میی  هرری در  ییژ  ةک رسانیخاص ی 
 یک ه.ف فرهاگی ی دنبال ههکه  یمما یهایژفیی ییبات قاهل شااسایترک»ف ناود: یفونه توص ریی

(  Bakhtin, 1986, p. 60; Eggins & Martin, 1997, p. 23) شیون. ی.  میژینر نام هسما. ی خاص
 «هیرد  یکیار می  ه هی ری ]هیریی ژینیر     1ییین.یشیه  نیوع   ییژة تخیییی ( Longacre, 1996) لانگیاکر 

(Dooley & Levinsohn, 2000, p. 4)  
 ,Longacre) گیاکر یز لان یرییی (  هه پDooley & Levinsohn, 2000, p. 4) اسوکیی وو یدیو

ناونه   ریی)ه 2ییفتمااک رییییر ژینرها شامل  فیرن. در نظر میری  فتماانی ژینر نوع   چهار(1996
                                                                                                                                        
1 notional type 
2 narrative 

م  چطیور  یچطور آک ری ینجاا ده») 1هه ریش کار یفتمااک مبما(  (Kamari, 2018مریج ه شود هه )
 یهییا یسیخارین  یا  هرخیییه  سیما ی)توصیی 2فتماییاک رفمیارفری (  «دهی. یرخ مییطیور  ینجیاا شیی.  چ 

. یی ا هایی یست که مردا چگونیه رفمیار کردنی.     ر مسئله در یرتباطیکه ها ی ر (یی ر یاسیا.فاک سیناا
 ,Dooley & Levinsohn) یسیت  ر (یی ر ی)هودجه ها  مقالات ولا 3یحیفتمااک تشری اا.رفمار ک

2000, p. 5) 
 یز فتمااک رفمارفری هسیما.   یفرو ییها شاخههی  توصدر هالا ش. یشار   یژینرها ی.ها در طبقه

ین.رز ی نییحت »کا.: یم ت ریففونه  ریری ی 4ه کردکیتوص( Dehkhoda, 2006) نامه دهخ.ی وغت
کای. کیه   یشاهاد میپ (Levinsohn, 2015) اسوکیها  ووهیتوص یهررس یهری  «کردک  ستارش کردک

ه یفونیافوک توصی   یهاصورت یکه ش.ت نسب «فیتض » ی «تیتقو» یهاانا. یهزیرها ییهایژفیی
 یه ری هیری یتوصی  «تیی تقو» یهیا صیورت  ییرنی.   یفیر د توجه قیر مور  دها.یر قریر میری تحت ت ث

ه ری یف توصیتض  یهاا. ی صورتییفزییها مهیهرد که هر ش.ت توصیکار مه ه ییایرجاع هه یهزیره
 ,Levinsohn) اسیوک ی.  ووای دهیا می ه ری کیاه یهرد که شی.ت توصی  یکار مه ه یییهزیرهاهه واویک 

2015, p. 73) ن.وا.یز ی یرییه ری هه پیش.ت توص (Wendland, 2000, p. 58)   صری ت »هه واویک
شی.ت یسییت   کیاها   یف هیه م ایا  یی طتلکای.   یف میییی ت ر «5فیی تلط ةا درجی یی    بیریرت ینسیب 

ا.  یک فوی»دها. که یرخ م یزمان (Levinsohn, 2015, p. 5) اسوکیوو فا .یها یز ددسموریو ال
چگونه . یشون.  هگو هیدین. که هه توصیار مییخم ا صا بی شایسمهد ری کاا. ( خو هیسا.  )توصیا نوی

چه »ها ناا  یچهار وامل ری تحت واوین (73)هااک   اسوکی  وو(Levinsohn, 2015, p. 5) «رفمار کا.
ری هیه   «6یجه» ی  ییچهار واملر فهرست یی در کا. یم یشار  «کا.؟ی. میه ری تش.یتوص کی یزیچ

 اسیوک یوو هیه هیایر   شیود   یه می یک توصی یی  .یتشی.  هاوی   کای. کیه  یمطیر  می   یر واملیواویک ییو
(Levinsohn, 2015  )«یارها یجه یخب که هسما. ییها هیتر یز توصیقو م اولاً «ییمر یصورت ها 
 ی( ری میسیدر ینگل «will» مانا.خاص یجه ) ی  نشانگرهاریی شون.  ها یجودیاک میها هر یجهیا سای

 ری هه «شخص» ی ایر وامل دیا در فهرست  یثت  )هااک( وکاسیدینست  وو یتر یز یجه یمریتویک قو
ییل شیخص یسیت کیه     ةیتر یز توصی یم اولا قودیا شخص  یه یتوص»کا.: یف میتوصفونه  ییر
 هیالا ر وامیل فهرسیت   یسیوم   «هاشی. یسیوا شیخص می    ةیتیر یز توصی  یخیود قیو   یهیه نوهیه   ز ین ییر
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4 exhort 
5 relative directness, urgency, or degree of mitigation 
6 mood 
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 ,Dooley & Levinsohn) یسیت  ر (یی ر ی)هودجه ها  مقالات ولا 3یحیفتمااک تشری اا.رفمار ک
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ین.رز ی نییحت »کا.: یم ت ریففونه  ریری ی 4ه کردکیتوص( Dehkhoda, 2006) نامه دهخ.ی وغت
کای. کیه   یشاهاد میپ (Levinsohn, 2015) اسوکیها  ووهیتوص یهررس یهری  «کردک  ستارش کردک
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ه ری یف توصیتض  یهاا. ی صورتییفزییها مهیهرد که هر ش.ت توصیکار مه ه ییایرجاع هه یهزیره
 ,Levinsohn) اسیوک ی.  ووای دهیا می ه ری کیاه یهرد که شی.ت توصی  یکار مه ه یییهزیرهاهه واویک 

2015, p. 73) ن.وا.یز ی یرییه ری هه پیش.ت توص (Wendland, 2000, p. 58)   صری ت »هه واویک
شی.ت یسییت   کیاها   یف هیه م ایا  یی طتلکای.   یف میییی ت ر «5فیی تلط ةا درجی یی    بیریرت ینسیب 

ا.  یک فوی»دها. که یرخ م یزمان (Levinsohn, 2015, p. 5) اسوکیوو فا .یها یز ددسموریو ال
چگونه . یشون.  هگو هیدین. که هه توصیار مییخم ا صا بی شایسمهد ری کاا. ( خو هیسا.  )توصیا نوی

چه »ها ناا  یچهار وامل ری تحت واوین (73)هااک   اسوکی  وو(Levinsohn, 2015, p. 5) «رفمار کا.
ری هیه   «6یجه» ی  ییچهار واملر فهرست یی در کا. یم یشار  «کا.؟ی. میه ری تش.یتوص کی یزیچ

 اسیوک یوو هیه هیایر   شیود   یه می یک توصی یی  .یتشی.  هاوی   کای. کیه  یمطیر  می   یر واملیواویک ییو
(Levinsohn, 2015  )«یارها یجه یخب که هسما. ییها هیتر یز توصیقو م اولاً «ییمر یصورت ها 
 ی( ری میسیدر ینگل «will» مانا.خاص یجه ) ی  نشانگرهاریی شون.  ها یجودیاک میها هر یجهیا سای

 ری هه «شخص» ی ایر وامل دیا در فهرست  یثت  )هااک( وکاسیدینست  وو یتر یز یجه یمریتویک قو
ییل شیخص یسیت کیه     ةیتر یز توصی یم اولا قودیا شخص  یه یتوص»کا.: یف میتوصفونه  ییر
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1 procedural 
2 behavioural 
3 expository  
4 exhort 
5 relative directness, urgency, or degree of mitigation 
6 mood 



130 / بررسی متون توصیه ای در گفتمان پزشکی فارسی

  شیون. یاک می یی که هیا یف یال مسیمقل ه    ییهاه یتوص»م مق. یست  )هااک( اسوکییست  وو «1یییهسمگ»
 خیاص(  ی)هیا یسیماااها   مسمقل ها.هایا ها ی می.ر ییسامهسما. که ها  ییهاهیتر یز توصیقو م اولاً

در فهرسیت   پاییانی   وامیل  ««.یسه کایمقا !.ک مااوعیگار کشیری ها س !.یگار نکشیس»؛ شون. یاک میه
که  «وطتاً»مانا.  ییصطلا ات   هه ییر م اا کههسما. «2ف کاا. ییصطلا ات تلط»اسوک یوو یشاهادیپ
اسوک هه یکاا.  ووی. میه ری تش.یک توصیمل هالا که .  ولای  هر وویاکایم فیتض ه ری یک توصی

  ییر پاج وامل مشمال فذیرن.یر میه ت ثیهر ینمخاب ینویع توص که پردیزدیگر میپاج وامل د یهررس
 یه در آک ظیاهر می  یکیه توصی   ینیوع فتمایان  »  «شون.  هیکاا.  ی توص هیر توصیه ییجمااوةریهط» هر

ه قیریر  یر توصی یا ییاکه آی)ی «آک ةدیما»ی  «هیهر توص یزیک هرجسمگیم»  «ت آک در ممریموق »  «شود
   هسما. ر(یا خییست در هااک وحظه ی هلافاصله یجری شود 

ک دی جانبیه  ی نقیا آ  یت زهیان ر صیور یهی  ةریهطی »کا. کیه  یم هیاک( Biber, 1995, p. 10) ربیه
 ی.  در صورتادهیر قریر میری تحت ت ث یصورت زهانینمخاب  یمیموق  یها یژفیر  یییست  هااهری

 ,Murcia-Bielsa)  «کای. یت کایک می  یی جاد موق یخود هه ی ةههه نو یزهان یهایژفیکه ینمخاب ی

2000, p. 1 )    هرخیی هاانای. هرییز   یسیت کیه    لازا هیه یشیار (Breeze, 1992 ) ر خیط  یهی  یزیتایا
ک فتمااک ی یخط موبوو (314)هااک   زی  هرین. در نظر فرفمهآک  4باکیی یطلاوات پشم 3یموبوو

 یهیا  رخی.یدها   ریی چیه ی  کای. یم یسموک فتمااک ری م رف» کا. کهیف میتوص ییری هه واویک نکمه
ا دسیموریت  یی ک یدویا  یی  یک ریش  چه نکیات یصیل  ی یت هاشا.  چه مری ل یصلیک رییی ییصل
ری کیه هیه وایویک     یهایه میویرد   باکییطلاویات پشیم  ر  یی م مق. یست یه  ولای  هر ییک توصی ییصل
 ,Levinsohn)  «کاای. یلازا یست  فیریهم می   یا یدوا هطور کلیدرک دیسماک  ریش  یهری ییاهیزم

2015, p. 14)  پیژیها   یه پزشیک یک توصی در ممیو  یخیط موبیوو  ز  یی هر یها در نظر فرفمر یدویا
  ولائیم آک   یایار یه یها یژفیی .مانا یشامل یطلاوات باکییطلاوات پشمها هسما. ی هی ابر  توص

 ر مموک یست  یگر در یید یها ی نکات یبافنشانه
 هیای وتیه مؤ یهیه هررسی   یپژیهشیگر تیاکاوک  . ندیر آفاهیییر پژیها  نگارن.فاککه  یتا جائ

امرنیت هیه   یکارهرد ی پیشرفت  گرید سوییز  نپردیخمه یست  یفارس یپزشک یهاهیتوص فتماانی در
ماجیر هیه رییهیط     یسیت  ر قریردید ییفرید ری تحت ت ث یکه تااا جوینب زن.ف ییجمااو ةواویک رسان

  یمیریز    یز یییر ری یست   . یفرد ها هفونافوک هاانا. مجل یهامردا ی رسانه میاکتر شمر ی آساکیه
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2 mitigating expressions 
3 theme line 
4 supportive materials 

هیا مخاطبانشیاک    هیرخط هلکه هیه صیورت     سما.ین یگر چاپیکه دم یجهیمو ها هیز مجل یادیها شاار ز
ر یی هسیما.  هی.ف ی   یپزشیک  هیرخط مجیلات    مجیلات  فونیه ر یی یز ی یکی کاا. ییرتباط هرقریر م

 یهیا دسیموریو ال  یهیا ی هرخی  یایار یه شیمر هیا  یه ییآشیاا  یهه مردا هری دیدک یمجلات یرلب آفاه
کیه پزشیکاک    یپزشیک  نویسیی  نسیخه  یهیا ابکمدر   در مقاهل  یست یراایه یهامرهوط هه مریقبت

 یاک پزشیک یی دینشیجو  یر پزشکاک واومیها هه سادسموریو ال ةیریئهر   ها ری نگاشمه ین. آک یواوم
دهی. کیه   یرخ می  یانسیا.  ی خوینای.  زمی   یر نوییرتباط خوب هی یست که  ریشر  یست تارکز ش. 

ازهیا ی ینمظیاریت   ینزهاک مااسب  یریکارف ها ههشمر ها مخاطبانشاک آشاا هاشا. ی یسا.فاک هر چه هینو
یز جالیه ممیوک    یمموک پزشکینویع  یفتماان یهایژفیی ی  هررسدر نمیجهها ری هرآیرد  سازن.   آک

. هیه درک دی  توینی یمی  یپزشک هرخطر مموک یی هاچا یپزشک نویسی نسخه یهادر کماب یپزشک
  اک کا. ر مموک کیسا.فاک ی خوینا.فاک ییشمر نویههمر ی ه ةجانب

ی  یممیوک شیتاه  در هیا  هررسی توصیهشمر هر یه (Levinsohn, 2015) یاسوکوو  هالامویرد ولای  
 هیرخط گر مموک  هاانا. ممیوک  ید ینویع هه هررسی توصیه در یثر خود ییر در تارکز دیرد ی ینوشمار

 «فیتضی  » ی «تیی تقو»  «پیا فرض» ییهزیرها ییوگو همویکرس. یهه نظر م ر ی  هااهرییستنپردیخمه
 یفارس یپزشک هرخط های هی مجل نویسی پزشکی فارسی نسخه یهاکماب یهریری  )هااک( اسوکیوو
در نظیر فرفمیه    یییژ   هایی مخاطباک یهری هرک.یا که  کر  رییر دی پیی یز اصل  ةجیکار هرد ی نمه ه

هررسی ینیویع توصییه    یر هرییز یصلی ی فروی صتر هایهی  فربدر ییر ریسما سه ناود یمقا ین. ش. 
ه یتوص ییهزیرهاینویع ر کارهرد یه یتتایت م اادیرنخست   :یستش. هر پژیها در نظر فرفمیی در

دیا   یجیود نی.یرد    یفارسی  ینویسی پزشکی فارسی ی مجیلات هیرخط پزشیک   نسخه یهادر کماب
ی پزشیکی  نویسی نسیخه  یهیا کمیاب ه در یتوصی  «فیرض ایپ» یر کارهرد یهزیرهایه یتتایت م اادیر

 یر کیارهرد یهزیرهیا  یه یتتایت م اادیرسوا   یجود ن.یرد  یفارس یپزشک هرخطی مجلات  فارسی
 یفارسی  یپزشیک  هیرخط  هیای  هی مجلی  نویسی پزشیکی فارسیی  نسخه یهاکمابه در یتوص «تیتقو»

 یهیا کمیاب ه در یتوصی  «فیتضی  » یر کیارهرد یهزیرهیا  یهی  یتتیایت م ایادیر    چهیارا  یجود ن.یرد 
 یجود ن.یرد  یفارس یپزشک هرخطی مجلات  سی پزشکی فارسینوی نسخه

شی.  هیر آک   یریت یوایال ی تغی (Levinsohn, 2015) وویاسوک چارچوب نظری  پسیردر هخا 
هیه      در هخیا سیوا مقاویه   شیود  یریئه می یس پی یس یس یفزیرها ها کاک نراهررسی دید  هه ماظور

پیژیها  ابیر   ها  کهتمااک پزشکی  ف ییژ  ههی ااک ینجاا ش.  در  وز  فتم مویردی یز مطاو ات
 دیشییامل پییژیها یخمیییاص دیرد ی  چهییارا هییه ریشهخییا شییود  ه میییپردیخمییمییرتبط هسییما.  

هیای  کمیاب » مشیمال هیر   هررسیی  میورد هیای  م رفی پیکر  هه  نخستدر زیرهخا   یست رهخایز
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هیا مخاطبانشیاک    هیرخط هلکه هیه صیورت     سما.ین یگر چاپیکه دم یجهیمو ها هیز مجل یادیها شاار ز
ر یی هسیما.  هی.ف ی   یپزشیک  هیرخط مجیلات    مجیلات  فونیه ر یی یز ی یکی کاا. ییرتباط هرقریر م

 یهیا دسیموریو ال  یهیا ی هرخی  یایار یه شیمر هیا  یه ییآشیاا  یهه مردا هری دیدک یمجلات یرلب آفاه
کیه پزشیکاک    یپزشیک  نویسیی  نسیخه  یهیا ابکمدر   در مقاهل  یست یراایه یهامرهوط هه مریقبت

 یاک پزشیک یی دینشیجو  یر پزشکاک واومیها هه سادسموریو ال ةیریئهر   ها ری نگاشمه ین. آک یواوم
دهی. کیه   یرخ می  یانسیا.  ی خوینای.  زمی   یر نوییرتباط خوب هی یست که  ریشر  یست تارکز ش. 

ازهیا ی ینمظیاریت   ینزهاک مااسب  یریکارف ها ههشمر ها مخاطبانشاک آشاا هاشا. ی یسا.فاک هر چه هینو
یز جالیه ممیوک    یمموک پزشکینویع  یفتماان یهایژفیی ی  هررسدر نمیجهها ری هرآیرد  سازن.   آک

. هیه درک دی  توینی یمی  یپزشک هرخطر مموک یی هاچا یپزشک نویسی نسخه یهادر کماب یپزشک
  اک کا. ر مموک کیسا.فاک ی خوینا.فاک ییشمر نویههمر ی ه ةجانب

ی  یممیوک شیتاه  در هیا  هررسی توصیهشمر هر یه (Levinsohn, 2015) یاسوکوو  هالامویرد ولای  
 هیرخط گر مموک  هاانا. ممیوک  ید ینویع هه هررسی توصیه در یثر خود ییر در تارکز دیرد ی ینوشمار

 «فیتضی  » ی «تیی تقو»  «پیا فرض» ییهزیرها ییوگو همویکرس. یهه نظر م ر ی  هااهرییستنپردیخمه
 یفارس یپزشک هرخط های هی مجل نویسی پزشکی فارسی نسخه یهاکماب یهریری  )هااک( اسوکیوو
در نظیر فرفمیه    یییژ   هایی مخاطباک یهری هرک.یا که  کر  رییر دی پیی یز اصل  ةجیکار هرد ی نمه ه

هررسی ینیویع توصییه    یر هرییز یصلی ی فروی صتر هایهی  فربدر ییر ریسما سه ناود یمقا ین. ش. 
ه یتوص ییهزیرهاینویع ر کارهرد یه یتتایت م اادیرنخست   :یستش. هر پژیها در نظر فرفمیی در

دیا   یجیود نی.یرد    یفارسی  ینویسی پزشکی فارسی ی مجیلات هیرخط پزشیک   نسخه یهادر کماب
ی پزشیکی  نویسی نسیخه  یهیا کمیاب ه در یتوصی  «فیرض ایپ» یر کارهرد یهزیرهایه یتتایت م اادیر

 یر کیارهرد یهزیرهیا  یه یتتایت م اادیرسوا   یجود ن.یرد  یفارس یپزشک هرخطی مجلات  فارسی
 یفارسی  یپزشیک  هیرخط  هیای  هی مجلی  نویسی پزشیکی فارسیی  نسخه یهاکمابه در یتوص «تیتقو»

 یهیا کمیاب ه در یتوصی  «فیتضی  » یر کیارهرد یهزیرهیا  یهی  یتتیایت م ایادیر    چهیارا  یجود ن.یرد 
 یجود ن.یرد  یفارس یپزشک هرخطی مجلات  سی پزشکی فارسینوی نسخه

شی.  هیر آک   یریت یوایال ی تغی (Levinsohn, 2015) وویاسوک چارچوب نظری  پسیردر هخا 
هیه      در هخیا سیوا مقاویه   شیود  یریئه می یس پی یس یس یفزیرها ها کاک نراهررسی دید  هه ماظور

پیژیها  ابیر   ها  کهتمااک پزشکی  ف ییژ  ههی ااک ینجاا ش.  در  وز  فتم مویردی یز مطاو ات
 دیشییامل پییژیها یخمیییاص دیرد ی  چهییارا هییه ریشهخییا شییود  ه میییپردیخمییمییرتبط هسییما.  

هیای  کمیاب » مشیمال هیر   هررسیی  میورد هیای  م رفی پیکر  هه  نخستدر زیرهخا   یست رهخایز
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  زییرهخا دیا   شیود مه میپردیخ در زهاک فارسی «پزشکی هرخطمجلات »ی  «پزشکی نویسینسخه
 شیود  نخسیت   م رفی میی  پژیها ینجاا مری ل   در ییر قسات هردیرد ری در هال دید یریش ی تحل

 یمیورد هررسی   یهیا کیر  یک.یا یهزیرها در پشود که  میمشخص  شون.  سپس میشااسایی ها توصیه
 یل م ایادیر یی تحل  ری دیرنی.  در نهاییت  هیا   ف آکیا تضی  یی ه یت توصیثیر تقوت  ی فرض هسما.ایپ

  پیاجم در هخا   شون.م رفی می( 24یس  پی  یس  یس )نسخة  یفزیرها ها یسمتاد  یز نرادید  یآمار
توصییه یریئیه    «تضی یف »ی  «تقویت»های   صورت«فرضپیا» هاییهزیریز جاله  های پژیهایافمه
 نویسیی  نسیخه هیای  کمیاب »های کیارهرد توصییه در   ها ی شباهتهه تتایت  ششمدر هخا   شودمی

هیا یثیر    ممایاق  ممتیایت ی  هیایی  ی هاچاییر یافمیه  در فارسیی   «پزشیکی  هرخطمجلات »ی  «پزشکی
 فیری مقاوه یریئه خویه. ش. نمیجه  هتممهخا نهایت  در در   یشار  خویه. ش. )هااک( وویاسوک

 
 ی پژوهشچارچوب نظر. 2

در مموک  «تض یف»های که هه واویک فزیر یهزیرهایی  (Levinsohn, 2015, p. 84) وویاسوک هه هایر
 هاری  هیا دها.  یی ری نشاک ناییوف  تااا یهزیرهایی که توصیهمشمال هر رین.   کار میه ریرریییی ه

هاچایر مویرد دیگری که هریی تضی یف قی.رت    شود یی تض یف مییی که هه شیو هر توصیهب  
ث    هیای خاصیی یز یف یال    صیورت ت    1گیپ  ناهاپیای شیامل   رینی. کیار میی  ه یی همموک توصیه
 هسما.   3ی وااصر ج.یکاا.  2 ریف رهط

رینی.  یز  کیار میی  ه در مموک ریررییییی هی  « تقویت»های هاچایر  یهزیرهایی که هه واویک فزیر 
هایی هیریی هرخیی یز   شامل مویرد زیر یست که ناونه( Levinsohn, 2015, p. 85) وویاسوک دی.فا 

 د:وشمی یریئهها  آک
-پ  پیس    4نکیات ممقاهیل  ب    رینی. کیار میی  ه هریی جلب توجه ههای یمری که یوف  فزیر 

ج  تیر   هیای قیوی  تیر هیه فیزیر    هیای بی یف  تغییر یز فزیر ث    6ن.ییی های وبارتت    5هامرجع
 :مانا.یهزیرهای دیگری  ةهه یباف  7های خاصدها. جهت

                                                                                                                                        
1 subordination 
2 connectives 
3 spacers 
4 counterpoints 
5 cataphoric 
6 vocatives 
7 certain orienters 
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یز یک  پیات یبافی )شامل تکریر مسمقیم( هلافاصله یطلاوا ةهاانا. یریئ 1یهزیرهای تلطیفچ  
کیه   یهلاری  یهیا پرسیا د    3یدیت هشی.یر خ    های مهمتکریر یا دفرنویسی قضیه     مهم 2ةقضی

 دیر نشاک یا ساخمارهایر یوگوها یساذ  شون.  یکاا.  پاسخ دید  مهیهلافاصله توسط توص
ر پژیها هه ی  یما در ییست کرد  یها.ی طبقه یری در سطح ممر هررس هیتوص یاسوک یهزیرهایوو

-افمیه یم فرفما. ینگارن.فاک تیا یس پی یس یس یفزیر ها ها نرادید  یل آمارلیی تح یماظور هررس
- یشیار  ا ها در نظر فرفمر چهار وامل ه  دید هه ییر ماظورخود ری هه سطح جاله مح.ید کاا.   یها

ه ری یک توصی یی  یچیه ویامل  » نیاا هیا   (Levinsohn, 2015, p. 73)اسوک ییز کماب وو یش.  در هخش
ی  «یییهسمگ»  «شخص»  «یجه» مشمال هرر وویمل ی  ین.ش. یها.شااسایی ی طبقه« کا.؟یت میتقو

 .  یها یشار  فرد ز هه آکیهودن. که در هخا مق.مه ن «ف کاا. یوباریت تلط»
 هیفونافوک توص یهاصورت ی.ت نسبش هر پایةش.  ری افتی یهاهی  نگارن.فاک توصهاچایر

  3کردن. )هخیا   یها.تر طبقهفیتر هه ب ی  یز قویفارس یشور هومیفو 50 یهر یساس شم زهان ی
ر مسیاوه پردیخمیه   یی ی یها  هه هررسل ههمر دید یت  هه ماظور تحلیهای پژیها ری هبیای.(  در نهایافمه

ثرن.  هیر  ؤه میکه هر ینمخاب نوع توص (Levinsohn, 2015) اسوکیوو یریئةش.ةا پاج وامل یش. که آ
ر یی ر  ییی ا خیی رفذیرنی.  یثت  نییز  مورد پژیها یهاکر یدر پ یفارس یپزشک یهاهیینمخاب نوع توص

ه یکه توص ینوع فتماان»  «شون. هیکاا.  ی توصهیر توصیه ییجمااو ةریهط» مشمال هروویمل شامل 
  هسما.« آک 4ةدیما»ی  «هیهر توص یزیک هرجسمگیم»  «مره در میت توصیموق »  «شودیدر آک ییقع م

 
 موردی  های بررسی. 3

یسیت  هررسیی    ینجیاا شی.    هادسموریو ال ةدر  وز  تاها پژیهشی که نگارن.فاک جسمجوی هر پایة
 یسی یی ینگل ییاییسیپان کاای.فاک  محیولات هیریی مییرف   یهایصطلا ات در دسموریو ال ةفسمر
ی ها دسموریو ال ش.ت هر نه پژیها ییر  یست (Murcia-Bielsa, 1999; 2000) هیلسا-ایمورس توسط

رن.  تارکیز  یر دسیموردها.  ی دسیمورف  یهی  «رییهط ق.رت»ر وویمل هاانا. یهلکه هر سا مورد یشار  
هییریی هییا  فییرآیرد  ینوشییمار یهییارییهییط قیی.رت در دسییموریو ال » کییه یثبییات کییرد  یید  دیر

دینیا   یهرتر ها یسمتاد  یزکه  یاریسما.  هلکه ها یخمیدر یرتباط ن ییجمااو ةها مرتب کاا.فاک میرف
م مق. یست  یی  (Murcia-Bielsa, 1999; 2000) «  در یرتباط هسما.آی. هه دست میدسموردها.  

                                                                                                                                        
1 slowing down 
2 thesis 
3 presentative particles 
4 scope 
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رنی. کیه در   ه کار هری ه «.یها»م هاری  ها یمسمق یسازد که دسمورها یسا.فاک ری قادر میر مسئله نویی
  هه شاار رین.رمؤدهانه یاکر یست رها م تیر موق یسا

ر ق.رت هر فتمااک پزشیک  یهر تاث یل فتمااک پزشکیتحل ةپژیها ها در  وز ی  هرخهاچایر
هیه هررسیی    (Naseh & Ostadzadeh, 2010) ناصح ی یسمادزید  ناونه  هریی ار تارکز دیرن.  ایی ه

های خود ها دید  ک پردیخما.  آکشااسی زهاوامل ق.رت در فتمااک پزشک ی هیاار یز دی.فا  جام ه
پزشیک ی   30اک فتمای یز ها در نظر فرفمر ممغیرهای جاسیت  مرتبه یجمااوی  سر ی تحیییلات  ری 
 هیا نشیاک دید   آکهیای  یافمهتیادفی ینمخاب کردن.   ریش هه  فونافوکهیاارسماک   15هیاار در    60

ل ق.رت در فتمااک پزشیک ی هیایار   یواا ش.  هر یشار هه هاری  ممغیرهای  مرتبه یجمااویکه وامل 
نمیجیه فرفمای. هرتیری دینیا ولایی پزشیکاک نسیبت هیه         )هااک( ناصح ی یسمادزید     هودثیرفذیر ت 

کیارهرد نشیانگرهای قی.رت یز    شی.  هاچاییر    هیااریک موجب یواال ق.رت یز جانب پزشکاک میی 
 های یجمااوی هیااریک هااهاگی دیشت  سوی پزشکاک ها ییژفی

هررسی یوگوهای ت امل فتماانی پزشیک ی هیایار ی    (Chubsaz, 2011) ساز چوبیصلی  ه.ف
( Fairclough, 1995) ها هر یساس چارچوب تحلیل فتمااک ینمقادی فرکلاف رییهط ق.رت میاک آک

نشاک دید کیه پزشیکاک    پژیها ییهای یافمه  ش.ری شامل میهیاار  5پزشک ی  4های یی ناونه هود 
ر یهلیه/خ  هیای  پرسیا  هیه یییژ     پرسیا .ک یق پرسیااریک یز طریی کامرل خود ری هر هق.رت  یهرتر

مرتبه یجمااوی هیااریک  تشیخیص پزشیکاک ی    (Chubsaz, 2011) ساز چوب هه هایر کاا. ییواال م
 ثیرفذیر هود  ها هیااریک هر شیو  ت امل آناک ت میزیک آشاایی پزشکاک 

 یکمیز سیرخییود ری هییر مطاو هیز  فه. (Salmaniyan et al., 2015) اک ی هاکییاریکیسییلاان
 ها تیییا م رفیییی کردنییی.  جاسیت ممغیریز   اصل یتتغییری  پزشک کلامی طتبادر یر ریمحودخو
 ییهر  نایییود ت ریف ریکهیاای  کپزشکا ملت یییادر  یمااسبتر تباطییر لم. همیییویکیز آک  فاهیآ
در مریکیز آموزشیی    هیایار  101ی  پزشک 26آیری یطلاویات  هه جایع  ها آکه.ف   یری هه کسی.ر

 هه ی کردنیی. ثبیت ی  ببطری  هیا   مکاوا   سیپس پردیخمای.  ریکن.زما پزشکیدرمیانی دینشیگا  ولیوا    
یز  د سمتای هاهیا     آکپردیخمای.  (Stiles, 1992) سمایلزیهر یسیاس   هارفتمار پا رششاای  یریک.فذ

پزشیکاک   های آناک نشاک دیدافمهی  ن.دکر تحلیلری  جاسیت ت ثیری  ریمحودخو ری ماآ یهاکموآز
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 ریمحودخو ریرهیشم هاچایر   دهو م ایاه مر لة در آک کامریر ی ینمیجهفیر مر لة در ریک هیاا در

   دهو یفیرل ا شر مر لة آک در کامریری  م ایاه مر لةدر  کپزشکا

فتمایاک   ر ق.رت ری دریت ث (Ramezani Sarbandi et al., 2017) ی ی هاکاریکرمضانی سرها.
 هیا  هیای آک دید   مورد هررسی قیریر دیدنی.   (Woods, 2006) هر یساس یوگوی ییدز ااریپزشک ی ه

مضییانی ر هییود  کفساجار کشهرسما یها کلیایکی  ها کسمارهیاا مکاواییه بییبط شیی.  یز  100شییامل 
  شیو سه هه رهیاای  پزشک یدوا کردنی.  (Ramezani Sarbandi et al., 2017) ی ی هاکاریکسرها.

 هه تطلاوادیدک ی ر هیاایز  تطلاوای فرفمر شامل که کاا.می یرهرقر طتبایر یگرد یییییک ها یتممتا
ر یی هیه ی  )هایاک(  ی ی هاکیاریک رمضانی سیرها.   شون.می رهیاا ههدیدک  کطایاای ی فرمی لی د رهیاا

 طریقیز  کهاز سیرفا رهیاای  پزشک کفتماادر  نای دی رتق. رکناممقا هطرییکییه .ن. یجییه رسییینم
  شود می ییینازها پزشک توسط رهیاا رفتما قطع ی پزشک قاطع ی یج. وحر  مکاواه یجا  ه میا به

 
 روش پژوهش. 4
 زبانی کرهیپ .1 .4
 ةمیمر یز دی مجلی   100ی  سیی پزشیکی فارسیی   نوی نسیخه ممر یز دی کماب  100پژیها شامل ة کریپ

مشیمال هیر    یهررسی میوردِ   نویسیی پزشیکی فارسیی    نسیخه یسیت  دی کمیاب    یفارسی  یپزشک هرخط
 یز دیری هیری یتجیو  یریهاایا »ی ( Attar, 2016) وطیار   یثیر « پزشکاک یهری نویسی نسخه» یها کماب

هیود   ( Ayati Firoozabadi & Fallah, 2015) فیلا  ی  یریزآهیاد یف آیمیی  ةنوشم «یپزشکاک واوم
  هیر  هسیما.  یاک پزشکیی دینشجو یپزشکاک واوم نویسی پزشکی فارسی نسخه یهاکمابمخاطب 

 ةدی مجلی ر  ی  هاچای کاای. میی اک یااریک هیری خطاب هه ه خود ری یهاهیتوص یسا.فاک فاهینوچا. 
میردا هیا    هیا وایوا   کیه مخاطیب آک   «مرزپزشکاک ه.یک »ی  «آنلایرپزشک » یفارس یپزشک هرخط
  .ی  ینمخاب فردهسما. یدینا پزشک یین.ک
 

 هال دادهیتحل. 2. 4
ی  یخیط موبیوو  شیامل دی هخیا هودنی.:     ییی توصییه هیا ش.  ممر یشار ر مق.مه طور که د هااک

خیط  )ه یهیه وایویک توصی    هیا  جالیه  یهای.  کار شامل طبقیه  یییهم.ی ةر  مر لیهااهری  باکیپشمیطلاوات 
یطلاوات  ةکه هح  درهارئیهود  یز آنجا باکییطلاوات پشمها هه واویک  آک ا کاار فذیشمری( یموبوو

 یی آیردک ناونیه ا هیه  ر هخا  تاهیرد  در ییفیر پژیها قریر نایکار ی ةر مموک در  وزیی باکیپشم
 یهیا کمیاب  هیای یز میمر  یکی یری در  باکییطلاوات پشیم کارهرد  ناونة یک شود  یمهسا.  ها  یز آک
 یهیا یژفی یی  ر قط یه یز میمر  یی   یده.ینشاک م «سردرد کلاسمر» نااها  شکی فارسینویسی پز نسخه

 شود    یآک شامل م یهاهاری  ها نشانه ری یااریه
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 سردرد کلاسمر  1
شیود ی درد  یشیریع می   یک طرفه که نافهانیکاا.  . ی کلافهیش. یسردرد/درد صورت یزیدهاییپ

 ممارکز یست  فا  جیه یطریف چشم ی فیدر نا  م اولاً
  (Attar, 2016, 34) ع در هاگاا  الاتیوز  ق.ا زدک ی ری  رفمر سریها: یدا پلک  پموز  منشانه

 یست: زیرگر مری ل پژیها شامل مویرد ید
  3 ؛میورد پیژیها   ةکیر یدر دی پ کیار هیرد  شی.    ه هی  ةیتوصی  فونافوک ییهزیرها   فهرست کردک2

 یمیورد هررسی   یهیا کر یک.یا یهزیرها در پیوف  که:ایی مشخص کردک  4 ک؛ی هرفرییینی  شاارش
  هیا ری  ف آکیا تضی  یه ری دیرد یت توصیر تقویثر یهزیرها ت یرهرد سااکب اکه یی ی فرض هسما.؛ایپ
  (  24یس پی یس یس )نسخه  یفزیرها یسمتاد  یز نرا هادید  یآمار یل م اادیری  ی سرینجاا تحل5
 

 های پژوهشیافته. 5
ی ایی   پزشیکی فارسیی   نویسی نسخه یهادر کماب ش. افتی ییهیتوص های  یهم.ی یهزیرر هخایدر ی

ر یهزیرها یی در پیون. هاش.   افتیج ی  سپس نما«هریی پزشکاک نویسی نسخه»ی  «ریهااای تجویز دیری»
ر یی ی ةسیج مقایت  نمایی در نها «لایرپزشک آن»ی  «پزشکاک ه.یک مرز» یپزشک هرخط های همجلدر 
 کر  یریئه خویه. ش.  یپدی 

 
 پزشکی فارسی نویسی نسخه یهاه در کتابیگوناگون توص یابزارها یفراوان :1جدول 

 یابزارها
گوناگون 

 هیتوص
ز یتجو یراهنما خطاب به

 دارو
 درصد
 از کل

 نویسی نسخه
 یبرا

 پزشکان

 درصد
 از کل

 

درصد 
کاربرد در 
 کل پیکره

 یها دسموریو ال
 54/29% 75/44% 405 21%/84 391 کپزش ه.یک ف ل

 
 ) ماا( .یها

 53/6% 64/4% 42 49/7% 134 پزشک
 19/3% 21/2% 20 69/3% 66 ااریه

 72/9% 85/6% 62 17/11% 200 «.یها»مجاوع کارهرد 

 
 یهاصورت
 ییمر

 پزشک
 87/7% 61/10% 96 48/6% 116 م لوا

 15/4% 43/2% 22 03/5% 90 ریرشخیی

 ااریه
 26/2% 21/1% 11 79/2% 50 م لوا

 56/2% 32/1% 12 18/3% 57 ریرشخیی
 85/16% 58/15% 141 49/17% 313 «ییمر یهاصورت»مجاوع کارهرد 

 ههمر یست
 63/2% 0 0 97/3% 71 پزشک

 26/1% 0 0 90/1% 34 ااریه

 یابزارها
گوناگون 

 هیتوص
ز یتجو یراهنما خطاب به

 دارو
 درصد
 از کل

 نویسی نسخه
 یبرا

 پزشکان

 درصد
 از کل

 

درصد 
کاربرد در 
 کل پیکره

 86/3% 0 0 86/5% 104 «ههمر یست»مجاوع کارهرد 

 لازا یست
 22/0% 11/0% 1 28/0% 5 پزشک

 04/1% 66/1% 15 73/0% 13 ااریه
 26/1% 77/1% 16 1% 18 «لازا یست» مجاوع کارهرد

 شودیه میتوص
 15/0% 22/0% 2 11/0% 2 پزشک

 82/0% 32/1% 12 56/0% 10 ااریه

 96/0% 55/1% 14 67/0% 12 «شودیه میتوص»مجاوع کارهرد 

 98/11% 64/24% 223 59/5% 100 میرمسمقیه ریتوص
ه در هر یتوص یمجاوع یهزیرها

 مجاووه
1139 %63/63 861 %13/95 %21/74 

 %100 %100 905 %100 1790 ت .ید کل جالات در هر  مجاووه

 
 یهاش.  در کماب ییشااسا ةیتوص یمخاطب تااا یهزیرهاپزشکاک . که دهینشاک م (1) ج.یل

  یز یستااریک یهخطاب هه  هاهیر توصیی یز 58/20% سما.  هلکه  .یدین نویسی پزشکی فارسینسخه
خیارج یز   نویسی پزشکی فارسینسخه یهاااریک در کمابیخطاب هه ه یهاهیتوص یکه هررسئیآنجا
پزشیکاک هسیما. ی   کیه مخاطیب آنیاک    یست  ییهیتوص یهر یهزیرهاتارکز   یستر پژیها یی ة وز

ر یپرهسیام.تر  رنی.  یفیمی  هیر  در رسیی پزشکی فا نویسی نسخه یهاها ری در کمابهییز توص %42/79
 هی.یک  یهیا دسیموریو ال » نویسی پزشکی فارسیی نسخه یهاکماب یهاهخا نسخهه در ییهزیر توص

هیرد  شی.     کیار ه ر یهیزیر هی  یتیر جیی هیا  ری ر کمیاب یی ی ییرنسیخه یر یهادر هخا ی 54/29% ها «ف ل
ری  «هی.یک ف یل   یهادسموریو ال»د ر کارهریز ة  ناونهسما.ها دید  یز 85/16% ها «ییمر یهاصورت»

 ده.:نشاک می «هریی پزشکاک نویسی نسخه»در کماب 

 نتس یکامرل تاگ یهری   2
- Inhaler salbutamol    N=1                         2 ازیپاف در صورت ن  
- Inhaler beclomethasone   N=1                 2  ساوت 6پاف در هر   

(Attar, 2016, p. 191)ی  هرینشکماز 
 

 «پزشیکاک  یهیری  نویسیی  نسیخه » کمیاب  دریسیت کیه    «کمازیهرینشی » نیاا هیا   یدر مما (2) ةناون
 هالاها در ماال  یز آک ییست که هرخ «دسموریو ال ه.یک ف ل» هتتیست  ممر مورد نظر شامل  آم. 
 ین. ش.  یشار 
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- Inhaler beclomethasone   N=1                 2  ساوت 6پاف در هر   

(Attar, 2016, p. 191)ی  هرینشکماز 
 

 «پزشیکاک  یهیری  نویسیی  نسیخه » کمیاب  دریسیت کیه    «کمازیهرینشی » نیاا هیا   یدر مما (2) ةناون
 هالاها در ماال  یز آک ییست که هرخ «دسموریو ال ه.یک ف ل» هتتیست  ممر مورد نظر شامل  آم. 
 ین. ش.  یشار 
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 85/16% ها «ییمر یهاصورت» کر یر پیدر ی هیج توصیر یهزیر رییش.  دیم یشار که  فونه هااک
شیامل کیارهرد     یویف  ب  پ یت  3 ةناونی   ها خطاب هیه پزشیکاک هسیما.    آک 02/12 % هودن.؛ که

 «ز دیرییتجیو  یریهاایا »یز کمیاب   «یت خیارج یلیکونی.  ییپی »ها واویک  ییز مما «های یمریصورت»
 یهیا صیورت »سیا.فاک یصیطلا    یمقاویه  هرفیا  نو   تااا دریست  لازا هه یشار یست   ینمخاب ش. 

 ت  3ماال   هاچایرها مخاطب دیا شخص یست   «ییمر یهاصورت»ماظور   رن.ه کار هری ه «ییمر
یست  پزشکی فارسی نویسی نسخه یهادر کماب ییهیج توصیر یهزیر رییچهارم  «.یها» کارهرد شامل

 آک خطاب هه پزشکاک یست  53/6% یشود یکر  ری شامل میپ 72/9% که
  1ااریآموزش هه ه نحو  میرف ی  3

قه یدق 30-15ویک پر یز آب میرف ناود  ی تا یک ویاری  ناپریکسر ری ه. یه کایتوصااریهه ه یوف(
 خطاب هه پزشک( ییمر )صورت هاان.  یت قائم هاقیپس یز آک در یب 

ر یز ینجیاا  یهایاهری  ] [شود  یآوودفی خویب یجگیمیرف ناپریکسر ماکر یست هاو  سرفب( 
 اار(یسوا شخص خطاب هه ه ی)صورت یمر  .یز ناایهپر یرینا.ف

 اار(یخطاب هه ه ی)صورت یمر  .ییز ناایرهب پیا خرد کردک سلکوکسی.ک ییز جوپ( 
.ک ی هیاز کیردک   یی هه طور کامیل ی قبیل یز ریذی مییرف نایود  یز جو      .یهاکپسول یمپریزیل ری ت( 

 یجمااب شود   .یهاکپسول 
  (Ayati Firoozabadi & Fallah, 2015, p. 17) یت خارجیلیکون. ی  یپ 

 ةیتوصی هاسیت   دید  98/11%کیر  ی شیامل   یج در پیی ر یهیزیر ری یسیوم  «میرمسیمق یر یهیا هیتوص»
 4 ناونة یست  . یینمخاب فرد «هریی پزشکاک نویسی نسخه»یز کماب  «گرکیم»ر یز ممر یم زیرمسمقیر

 ده. نشاک می «هریی پزشکاک نویسی نسخه»کارهرد ییر نوع یهزیر تض یف توصیه ری در کماب 
ا هیه  یی  ییدر درمیاک  ایلات  هیه تاهیا    توینای.  یم ریل ی پرکلرپریزیب. تهوع مال پلاز یدیریها  4

 یسمتاد  شون.  یواویک درماک کاک
   (Attar, 2016, p. 38) گرکیم 

آک  63/2%هاسیت کیه   یز دید  86/3 %هیا   «ههمیر یسیت  » 1ج در جی.یل  یی ری ةیر یهزیر توصیپاجا
شیود کیه   یهیا ری شیامل می   دید  26/1 «لازا یسیت » ییهیر یهزیرتوصی ی  ششایستاب هه پزشکاک خط
 15/0%کیه   96/0ها % «شودیه میتوص» ییهیج توصیر یهزیر ریی؛ ی آخرآک خطاب هه پزشکاک %22/0

 . یکایه.  مر یهزیرها ری مشاییز کارهرد ی ییاهناونه    در یدیمهیستخطاب هه پزشکاک  آک

                                                                                                                                        
صورت یوف  ب  ه دهی  جالات مرهوط هه یک ماال هها هریی سهووت یرجاعرخی ماالیست که در ه یشار لازا هه  1

   یست  ها ی مجلات هه ییر شکل نبود ین. که در ممر یصلی کمابها.ی ش. پ    طبقه

 ر یسمتاد  شود یر یز سرنگ ینسووینتر یق یپیجهت تزر مر یستهه  5
  (Ayati Firoozabadi & Fallah, 2015, p. 99) یلاکسیآناف 

 اار یرجاع دید  شود:یه لازا یستر یدر مویرد ز  6
 DKAم ییجود ولایوف  
 ییجود یخملالات ریینب  

2پ یر تیریاهت شید  ( Ayati Firoozabadi & Fallah, 2015, p. 47  (  
  شود توصیه میها کاا.  مقادیر هالای هازیدیازپیرقطع شیردهی در مادریک میرف  7

  (Attar, 2016, p. 98) یبطریب 
ی  «آنلاییر پزشیک  » ی ای ی یپزشیک  هیرخط ه ری در مجلات یتوص ییهزیرها یفرییین ( 2)ج.یل 

 ده. ینشاک م «پزشکاک ه.یک مرز»
 

 یپزشک برخطه در مجلات یگوناگون توص یزارهاو درصد اب ی. فراوان2جدول 

پزشکان  هیگوناگون توص یابزارها
 بدون مرز

 درصد
پزشک 
 آنلاین

 درصد
 درصد

 در کاربرد
 کل پیکره

-صورت
 ییمر یها

 94/36% 96/44% 625 06/30% 487 یجه م لوا
 73/0% 29/0% 4 11/1% 18 یجه ریرشخیی

 0%/60 0%/14 2 0/%99 16 خطاب هه سوا شخص جاع
 20/0% 29/0% 4 0%/12 2 خطاب هه ییل شخص جاع

 0%/13 %0 0 25/0% 4 «هلافاصله»هکار هرد  ش.  ها 
 60/38% 68/45% 635 53/32% 527 «ییمر یهاصورت»کارهرد  مجموع

 54/7% 62/7% 106 7%/47 121 (. ) مااًیها
 26/2% 45/2% 34 10/2% 34 ههمر یست

ه یتوص
 کردک

 0%/20 %0 0 37/0% 6 یجه م لوا

 43/1% 51/1% 21 36/1% 22 یجه مجهول 
 10/0% 21/0% 3 %0 0 «.یًییک»کارهرد یجه مجهول ها  

 73/1% 73/1% 24 1%/73 28 «ه کردکیتوص»مجاوع کارهرد 
 26/1% 1% 14 48/1% 24 لازا یست

 0%/66 %0 0 23/1% 20 می.ر ییسام
 46/0% 50/0% 7 43/0% 7 . یستیمت

 09/12% 10/14% 196 37/10% 168 میرمسمقیر یهاهیتوص
 83/1% 09/2% 29 60/1% 26 میرمسمقیار ریهس یهاهیتوص

 955 %95/58 1045 %18/75 %44/66 
 %100 %100 1390 %100 1620 ت .ید کل جالات در هر مجاووه
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 ر یسمتاد  شود یر یز سرنگ ینسووینتر یق یپیجهت تزر مر یستهه  5
  (Ayati Firoozabadi & Fallah, 2015, p. 99) یلاکسیآناف 

 اار یرجاع دید  شود:یه لازا یستر یدر مویرد ز  6
 DKAم ییجود ولایوف  
 ییجود یخملالات ریینب  

2پ یر تیریاهت شید  ( Ayati Firoozabadi & Fallah, 2015, p. 47  (  
  شود توصیه میها کاا.  مقادیر هالای هازیدیازپیرقطع شیردهی در مادریک میرف  7

  (Attar, 2016, p. 98) یبطریب 
ی  «آنلاییر پزشیک  » ی ای ی یپزشیک  هیرخط ه ری در مجلات یتوص ییهزیرها یفرییین ( 2)ج.یل 

 ده. ینشاک م «پزشکاک ه.یک مرز»
 

 یپزشک برخطه در مجلات یگوناگون توص یزارهاو درصد اب ی. فراوان2جدول 

پزشکان  هیگوناگون توص یابزارها
 بدون مرز

 درصد
پزشک 
 آنلاین

 درصد
 درصد

 در کاربرد
 کل پیکره

-صورت
 ییمر یها

 94/36% 96/44% 625 06/30% 487 یجه م لوا
 73/0% 29/0% 4 11/1% 18 یجه ریرشخیی

 0%/60 0%/14 2 0/%99 16 خطاب هه سوا شخص جاع
 20/0% 29/0% 4 0%/12 2 خطاب هه ییل شخص جاع

 0%/13 %0 0 25/0% 4 «هلافاصله»هکار هرد  ش.  ها 
 60/38% 68/45% 635 53/32% 527 «ییمر یهاصورت»کارهرد  مجموع

 54/7% 62/7% 106 7%/47 121 (. ) مااًیها
 26/2% 45/2% 34 10/2% 34 ههمر یست

ه یتوص
 کردک

 0%/20 %0 0 37/0% 6 یجه م لوا

 43/1% 51/1% 21 36/1% 22 یجه مجهول 
 10/0% 21/0% 3 %0 0 «.یًییک»کارهرد یجه مجهول ها  

 73/1% 73/1% 24 1%/73 28 «ه کردکیتوص»مجاوع کارهرد 
 26/1% 1% 14 48/1% 24 لازا یست

 0%/66 %0 0 23/1% 20 می.ر ییسام
 46/0% 50/0% 7 43/0% 7 . یستیمت

 09/12% 10/14% 196 37/10% 168 میرمسمقیر یهاهیتوص
 83/1% 09/2% 29 60/1% 26 میرمسمقیار ریهس یهاهیتوص

 955 %95/58 1045 %18/75 %44/66 
 %100 %100 1390 %100 1620 ت .ید کل جالات در هر مجاووه
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کر  یر پیکارهرد  ش.  در یه ه ییهیر توصر یهزییترجیده.  ریینشاک م (2) ج.یلکه  فونه هااک
جایع   های یمری م لیوا خطیاب هیه دیا شیخص    که صورت هسما.  94/36% ها «ییمر یهاصورت»
جاع  های یمری خطاب هه سوا شخص  صورت(73/0%) های یمری ریرشخیی  صورت(%94/36)
کیارهرد   ه مری هی های یی صورت (20/0%) های یمری خطاب هه ییل شخص جاع  صورت(%0/60)

خطیاب هیه دیا    ییمیر  یهیا صیورت »کارهرد  8 ناونة  شون.شامل میری (0%/13) «هلافاصله»ش.  ها 
 « مایاً »ی  «هایی. » دهی.  ینشیاک می   یپزشیک  هیرخط  هیای  هری در مجل « مااً»ر یی هاچا« جاع شخص

   یست 54/7%ها  یپزشک هرخط های هج در مجلیری ییهیر یهزیر توصیسوم
 : یوفریفیآنژ ینجاا یز بلق یآمادف  8

  )صیورت  یی. یطیلاع ده میرف دیری هیه پزشیکماک    ای خاص یااریدر صورت دیشمر ساهقه هیوف  
  (ییمر

  .یی ناائ مریج یه  پرینی.   لیی تکا ی یلی یتکا شیات یآزما جهیت  یوفریفیی ریز قبل یز ینجیاا آنژ ب  
  (ی)صورت یمر

 )Doctors Without Borders, 2016  (  
  هییای یمییری ریرشخییییصییورت هییه ترتیییب کییارهرد 12ی  11ی  10  9هییای ناونییه  هاچایییر

های یمری خطاب هیه ییل شیخص جایع ی    صورتجاع   های یمری خطاب هه سوا شخصصورت
  شون.ری شامل می «هلافاصله»کارهرد  ش.  ها ه های یمری هصورت

  شود  اد یسمتدقیقه یز کاپرس یخ جهت کاها یومهاب ی درد  20تا  10هر ریز هه م.ت   9
پزشک آنلایر( یت کرد مویردی که قبل یز سلول درمانی های. روا)   

کاا. هه چااک چه دینا آموزیک  آموزفاریک  م لایر ی کارکااک م.رسه ی ساس هیااری می  10
  )Online's Medic, 2016( .پزشک مریج ه کاا.

دسماال ری دیخل کیسه پلاسمیک هاگاا وطسه ی سرفه جلوی هیای ی دهاک ری ها دسماال فرفمه ی   11
 .هیا.یزیمفذیشمه ی در سطل زهاوه 

 )Doctors Without Borders, 2016  (  
هیه   هلافاصیله یفر مشکوک هسمی. مسیر تاتسی کودک هه ولت تورا  لق مس.ید شی.  یسیت     12

  یطلاع دهی.ییرژینس 
 )Doctors Without Borders, 2016  (  

ج یری ییهیر یهزیر توصیف  دیمییهزیر تض  یهایز صورت یکیم  هه واویک یرمسمقیر یهاهیتوص
   هه واویک ناونه:یست کر ییز کل پ 09/12%ها 

 .ا.یآیم هحساب یخوه یدیریها ریووریتاد ی ریفکسوفااد – ریریمیکلرفا – ریزیریسم  13
 )Doctors Without Borders, 2016  (  

 83/1%ها  «میرمسمقیار ریهس یهاهیوصت»ی  26/2% ها «ههمر یست»ج یری ییهیر یهزیر توصیچهارم
 .: یایهیر میدر ز یپزشک هرخط های هر یهزیرها ری در مجلییز مویرد کارهرد ی یهسما.  هرخ

 شریع قهیدق 10 یریز یز یرزش ی هگذرد نرما ی کردک فرا هه آخر ی ییل قهیدق 5 ههمر یست  14
 40 هه دیا هتمه 6 در قهیدق 3ی  ییل هتمه 6 در قهیدق 2 کردک یبافه ها ریزینه هتمه 8-12 ورض در ی
 ..یهرسان قهیدق

 )Online's Medic, 2016  (  
دهی.   ینشیاک می   یپزشیک  هیرخط ری در مجلات  «میرمسمقیار ریهس یهاهیتوص»کارهرد  15 ناونة

 یست  ش.  م هه مخاطباک مطر یرمسمقیار ریصورت هسه ی ه یجاله یخبار یریین
 کیاها  یسیت  یچرهی  رسیوب  ی رگ ویر یی د هیه  بیآس وامل که ری ریسمیاوسه ک یفوو .ییس  15
 .ده. یم

 )Online's Medic, 2016  (  
کیه  یسیت   73/1%هیا   «ه کیردک یتوصی »ف  یک یهیزیر تضی   یکارهرد  ش.   ه ج هیر یهزیر رییششا

هیرد    کیار ه هی  «.یًیی یک»هیا   آک مجهیول ی   10/0% یآک مجهیول   43/1%آک هیورت م لیوا ی   %20/0
 یست   ش. 

 وباس ممااسب ها هویی فرا هپوشی. -:کاا.توصیه میییر کارشااساک   16
 )Online's Medic, 2016  (  

 .   ین.ه ریش یجه چیه ب ههخوی یز قبل هلافاصله سال کی یهالا کودک هه شودیم هیتوص .یًیکی  17
 )Online's Medic, 2016  (   

کیار رفمیه   ه ه ةیتوص یر یهزیرهایب کامریترت هه 66/0%ها  «یسم می.ر»ی  26/1%ها  «لازا یست»
ر یی در ز یفارس یپزشک هرخطر یهزیرها در مجلات ییز مویرد کارهرد ی یهسما.  هرخ  (2) در ج.یل

 یست  آم. 
 شود   هیته پزشک نظر ریز  مااً ی شودرسان.   .یقل هه دییر ریکه میرف ی لازا یست  18

 )Doctors Without Borders, 2016  (  
 قرمز فوشت خیوص هه یوینی  یمیرف رذیهاکاها   19

 )Doctors Without Borders, 2016  (  
 ر پژیها ها در نظرفرفمر یی یهاش.  دید  یشار  (2) یچارچوب نظر هخا طور که در هااک
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 .ا.یآیم هحساب یخوه یدیریها ریووریتاد ی ریفکسوفااد – ریریمیکلرفا – ریزیریسم  13
 )Doctors Without Borders, 2016  (  

 83/1%ها  «میرمسمقیار ریهس یهاهیوصت»ی  26/2% ها «ههمر یست»ج یری ییهیر یهزیر توصیچهارم
 .: یایهیر میدر ز یپزشک هرخط های هر یهزیرها ری در مجلییز مویرد کارهرد ی یهسما.  هرخ

 شریع قهیدق 10 یریز یز یرزش ی هگذرد نرما ی کردک فرا هه آخر ی ییل قهیدق 5 ههمر یست  14
 40 هه دیا هتمه 6 در قهیدق 3ی  ییل هتمه 6 در قهیدق 2 کردک یبافه ها ریزینه هتمه 8-12 ورض در ی
 ..یهرسان قهیدق

 )Online's Medic, 2016  (  
دهی.   ینشیاک می   یپزشیک  هیرخط ری در مجلات  «میرمسمقیار ریهس یهاهیتوص»کارهرد  15 ناونة

 یست  ش.  م هه مخاطباک مطر یرمسمقیار ریصورت هسه ی ه یجاله یخبار یریین
 کیاها  یسیت  یچرهی  رسیوب  ی رگ ویر یی د هیه  بیآس وامل که ری ریسمیاوسه ک یفوو .ییس  15
 .ده. یم

 )Online's Medic, 2016  (  
کیه  یسیت   73/1%هیا   «ه کیردک یتوصی »ف  یک یهیزیر تضی   یکارهرد  ش.   ه ج هیر یهزیر رییششا

هیرد    کیار ه هی  «.یًیی یک»هیا   آک مجهیول ی   10/0% یآک مجهیول   43/1%آک هیورت م لیوا ی   %20/0
 یست   ش. 

 وباس ممااسب ها هویی فرا هپوشی. -:کاا.توصیه میییر کارشااساک   16
 )Online's Medic, 2016  (  

 .   ین.ه ریش یجه چیه ب ههخوی یز قبل هلافاصله سال کی یهالا کودک هه شودیم هیتوص .یًیکی  17
 )Online's Medic, 2016  (   

کیار رفمیه   ه ه ةیتوص یر یهزیرهایب کامریترت هه 66/0%ها  «یسم می.ر»ی  26/1%ها  «لازا یست»
ر یی در ز یفارس یپزشک هرخطر یهزیرها در مجلات ییز مویرد کارهرد ی یهسما.  هرخ  (2) در ج.یل

 یست  آم. 
 شود   هیته پزشک نظر ریز  مااً ی شودرسان.   .یقل هه دییر ریکه میرف ی لازا یست  18

 )Doctors Without Borders, 2016  (  
 قرمز فوشت خیوص هه یوینی  یمیرف رذیهاکاها   19

 )Doctors Without Borders, 2016  (  
 ر پژیها ها در نظرفرفمر یی یهاش.  دید  یشار  (2) یچارچوب نظر هخا طور که در هااک
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 یهای. کاای.  طبقیه  یت می یها ری تقوهیکه توص (Levinsohn, 2015) اسوکیوو یشاهادیچهار وامل پ
تیر  یقو «ییخبار یهاصورت»یز  یفارس «ییمر یهاصورت»  «یجه»ر فرفمر وامل .  ها در نظیفرد

کیر   یدر هیر دی پ  ییهیر یهیزیر توصی  یتیر جیی ری «ییمیر  یهیا صورت»که جائی ر  یز آکی  هاچاهسما.
( هودنی.  هیه وایویک یهیزیر     یفارسی  یپزشک هرخطی مجلات  پزشکی فارسی نویسی نسخه یها)کماب

هیه   یهیا یجیه خبیر    ییهیر یهیزیر توصی  یترجیریدر مقاهل  ظر فرفمه ش.ن.  ن فرض در ایپ ییهیتوص
)یهزیر  «ییمر یهاصورت» هه نسبت ی  چری که ش.ت کامرش.ن.ف درنظر فرفمه یواویک یهزیر تض 

 یدر فارسی شیخص   خطاب هه دیا یهاهی  توص«شخص»ها در نظرفرفمر وامل   دیشما.فرض( ایپ
 یهیا هیتوصی یز خیود   هیا هیه نوهیه   توصییه  اب هه سوا شخص ی ییرخط یهاهیتوصتر یز یقو ین.کی

 یدر فارسی  «میی.ر  ییسام»  «یییهسمگ»  ها درنظر فرفمر وامل هسما. ترقوی خطاب هه ییل شخص
شی.  در   یشار ولای  هر مویرد  تر هسما. فین.  ب شویاک میکه ها یف ال مسمقل ه یینسبت هه ها.ها

یست که ش.ت ییک   1جهت یافت ش. دیگری که در ییر پژیها  وامل  )هااک( یوگوی وویاسوک
کیار  ه کیه صیورت مجهیول ییک ف یل هی      تیر  زمیانی  هه هیاک دقیقده.  ثیر قریر می توصیه ری تحت ت

ز هیشیمر ی  «هیه هیایار تیذکر دهیی.    »ناونه  ش.ت توصییه   یاه.  هرییرید  ش.ت توصیه کاها می می
 ت  یس «شود هه هیاار تذکر دید »ش.ت توصیه 

در  «شیود یه می یتوصی »ی  «. یسیت یی مت»  «ههمر یست»هاانا.  «کاا. فیتلط ییهزیرها»ت  یدر نها
ج هیا  یی نما یک.فذیر ها آک یش.  هر یساس ش.ت نسب ییشااسا ییهیتوص ییهزیرهاشااسایی  ها دید 

  در ه دسیت آمی.  هی  هیای  یافمیه   فردیی. ل یی تحل( 24یس  پیی  یس  یس )نسیخة    یفزیر نرایسمتاد  یز 
   ر هخا خویه. آم. یی یدر ینمها ها یافمهر ییست ی مبح  مرهوط هه ی ر یریئه ش. یز های یلج.

نویسیی   نسیخه  یهیا کمیاب ه در یر یهیزیر توصی  یتیر  جی.  ریدهینشاک م (1) که ج.یل فونه هااک
.یک ه یهادسموریو ال»که ئیجا   یز آکهسما. 8/39%ها  «ه.یک ف ل یهادسموریو ال» پزشکی فارسی

هیرد   کار ه ه هیتوص ییهزیرها ةا یز هایه یپزشک نویسی نسخه یهاکماب یهادر هخا نسخه «ف ل
گیر  یزآنجیا کیه در هخیا     ید سیوی فیرض درنظرفرفمیه شی.ن.  یز    ای  هه واویک یهزیر پش.  هودن.

ر یهیزیر  یتیر جیهه واویک ری «ییمر یهاصورت»  پزشکی فارسی نویسی نسخه یهاکماب ییرنسخهیر
در  ییرنسیخه یر یهیا ه در هخیا یفیرض توصی  ای  هیه وایویک یهیزیر پی    هرد  ش.  هودنی. ه هکار یوصت

 هیا ری درهردیشیما.  ویلای    یز کیل دید   7/22% «ییمیر  یهیا صورت»کر   یر پیدر ی نظرفرفمه ش.ن. 
 یهیا صیورت » ی ای یفارس یپزشک هرخطدر مجلات  فرض یهزیر پیا  2ر  ها توجه هه ج.یل یهری
 دیرن.  ها ری درهریز دید  1/58% «ییمر

                                                                                                                                        
1 voice  

 ,Levinsohn) اسیوک یوو ةفتمی  ه  هیر پاییة  یفونیافوک توصی   یهاز صورتیتاا یک ریش هریی

 ییسیاس شی.ت نسیب    ها هرهیتوص یها.  هه ماظور طبقهستی هاهیتوص ی  هر یساس ش.ت نسب(2015
ری )کیه   ییهیوصت جاله 14 خویسمه ش. که یفارس یهوم فویشور 50یز  طی یک نظر ساجی ها  آک

  یییر  .مرتب کاای ها  آک یهر طبق ش.ت نسبین.( . یم فردیها تاظافت ش.  در دید یمویرد  مطاهق ها
 :های مورد نظر ری هه ترتیب زیر مرتب کردن.فویشوریک توصیه

 ه(یت توصی)یهزیر تقو.  یشود هه پزشک مریج ه کایه می.ی توصییک  1
 ه(یت توصی)یهزیر تقو . یهلافاصله هه پزشک مریج ه کا  2
 ه(یت توصی)یهزیر تقو . یمریج ه کاپزشک هه  () مااً .یها  3
 ه(یت توصی)یهزیر تقو . یمریج ه کاپزشک لازا یست هه   4

 ه(یفرض توصاییهزیر پ).  یهه پزشک مریج ه کا  5
 ه(یفرض توصای)یهزیر پ هه پزشک مریج ه کاا.   6
 ه(یف توصییهزیر تض ) هه پزشک مریج ه شود   7

 ه(یف توصییهزیر تض ) . یکاا. هه پزشک مریج ه کایه میکارشااساک توص  8
 ه(یف توصییهزیر تض ) . یپزشک مریج ه کاشود هه یه میتوص  9

 ه(یف توصییهزیر تض ) م یهه پزشک مریج ه کا  10
 ه(یف توصییهزیر تض ) . یپزشک مریج ه کاههمر یست هه   11
 ه(یف توصییهزیر تض ) . یست یپزشک متمریج ه هه   12
 ه(یف توصییهزیر تض ) . یپزشک مریج ه کا. هه یتوینیم  13
 ه(یف توصییهزیر تض ) کاا. یها هه پزشک مریج ه م آک  14

 یهیا صیورت »ب یی )کیه هیه ترت  ری  7ی  6  5شاار   یهاهیتوص یشوریک هومیفویز  %95میزیک هه 
-هیم ها  ها ین.کی تتایت در ش.ت آکهودن.( خطاب هه دیا شخص  سوا شخص ی مجهول  «ییمر
 یهیا دسیموریو ال »ی  «ییمیر  یهاصورت»ش.  تر یشار  پیاکه  فونه هااک هه شاار آیردن. ف یرد

ب قریر یر ری  ها توجه هه ترتیکر  هودن.  یز ییدر هر دی پ «فرضایپ» ییهیتوص ییهزیرها «ه.یک ف ل
  «ییمر یهاصورت» هه هاری  «هلافاصله»  «شودیه میتوص»تویک یشوریک  میدیدک یهزیرها توسط فو

ه یتوصی »  «ه کیردک یتوص» یه ی یهزیرهایتوص «تیتقو»ری هه واویک یهزیر  «لازا یست»ی  «() مااً .یها»
 یهیا هیتوصی »  «. یستیمت»  «ههمر یست»  «خطاب هه ییل شخص جاع ییمر یهاصورت»  «شودیم
   کرد یها.ه طبقهیتوص «فیتض »ری هه واویک یهزیر  «میمقرمسیار ریهس یهاهیتوص»ی  «میرمسمقیر

 هیتوص «فیتض » ی «تیتقو»  «فرضایپ» یهزیر یکل درص. ی هسام. ( 3) ج.یل گر ید سوی یز
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 ,Levinsohn) اسیوک یوو ةفتمی  ه  هیر پاییة  یفونیافوک توصی   یهاز صورتیتاا یک ریش هریی

 ییسیاس شی.ت نسیب    ها هرهیتوص یها.  هه ماظور طبقهستی هاهیتوص ی  هر یساس ش.ت نسب(2015
ری )کیه   ییهیوصت جاله 14 خویسمه ش. که یفارس یهوم فویشور 50یز  طی یک نظر ساجی ها  آک

  یییر  .مرتب کاای ها  آک یهر طبق ش.ت نسبین.( . یم فردیها تاظافت ش.  در دید یمویرد  مطاهق ها
 :های مورد نظر ری هه ترتیب زیر مرتب کردن.فویشوریک توصیه

 ه(یت توصی)یهزیر تقو.  یشود هه پزشک مریج ه کایه می.ی توصییک  1
 ه(یت توصی)یهزیر تقو . یهلافاصله هه پزشک مریج ه کا  2
 ه(یت توصی)یهزیر تقو . یمریج ه کاپزشک هه  () مااً .یها  3
 ه(یت توصی)یهزیر تقو . یمریج ه کاپزشک لازا یست هه   4

 ه(یفرض توصاییهزیر پ).  یهه پزشک مریج ه کا  5
 ه(یفرض توصای)یهزیر پ هه پزشک مریج ه کاا.   6
 ه(یف توصییهزیر تض ) هه پزشک مریج ه شود   7

 ه(یف توصییهزیر تض ) . یکاا. هه پزشک مریج ه کایه میکارشااساک توص  8
 ه(یف توصییهزیر تض ) . یپزشک مریج ه کاشود هه یه میتوص  9

 ه(یف توصییهزیر تض ) م یهه پزشک مریج ه کا  10
 ه(یف توصییهزیر تض ) . یپزشک مریج ه کاههمر یست هه   11
 ه(یف توصییهزیر تض ) . یست یپزشک متمریج ه هه   12
 ه(یف توصییهزیر تض ) . یپزشک مریج ه کا. هه یتوینیم  13
 ه(یف توصییهزیر تض ) کاا. یها هه پزشک مریج ه م آک  14

 یهیا صیورت »ب یی )کیه هیه ترت  ری  7ی  6  5شاار   یهاهیتوص یشوریک هومیفویز  %95میزیک هه 
-هیم ها  ها ین.کی تتایت در ش.ت آکهودن.( خطاب هه دیا شخص  سوا شخص ی مجهول  «ییمر
 یهیا دسیموریو ال »ی  «ییمیر  یهاصورت»ش.  تر یشار  پیاکه  فونه هااک هه شاار آیردن. ف یرد

ب قریر یر ری  ها توجه هه ترتیکر  هودن.  یز ییدر هر دی پ «فرضایپ» ییهیتوص ییهزیرها «ه.یک ف ل
  «ییمر یهاصورت» هه هاری  «هلافاصله»  «شودیه میتوص»تویک یشوریک  میدیدک یهزیرها توسط فو

ه یتوصی »  «ه کیردک یتوص» یه ی یهزیرهایتوص «تیتقو»ری هه واویک یهزیر  «لازا یست»ی  «() مااً .یها»
 یهیا هیتوصی »  «. یستیمت»  «ههمر یست»  «خطاب هه ییل شخص جاع ییمر یهاصورت»  «شودیم
   کرد یها.ه طبقهیتوص «فیتض »ری هه واویک یهزیر  «میمقرمسیار ریهس یهاهیتوص»ی  «میرمسمقیر

 هیتوص «فیتض » ی «تیتقو»  «فرضایپ» یهزیر یکل درص. ی هسام. ( 3) ج.یل گر ید سوی یز



144 / بررسی متون توصیه ای در گفتمان پزشکی فارسی

 هیرخط ی مجیلات   پزشیکی فارسیی   نویسیی  نسیخه  یهیا کمیاب  ی ایمورد پژیها  یهاکر یری در پ
 ده. ینشاک م یپزشک
 

 هیتوص «فیتضع»و  «تیتقو»، «فرضشیپ»ابزار  یبسامد و درصد کل. 3 جدول
 یپزشک برخطو مجلات  پزشکی فارسی نویسی نسخه یهادر کتاب

 هانوع داده
 یهاکتاب
 نویسی نسخه

 یفارس یپزشک

 درصد
 از کل

 برخطمجلات 
 یفارس یپزشک

 درصد
 از کل

 هیفرض توصاییهزیر پ

 یهادسموریو ال
 ف ل.یک ه

796 54/%29 0 0 

 54/37% 1130 87/7% 212 ییمر یهاصورت

 54/37% 1130 56/41% 1008 هیفرض توصایمجاوع کارهرد یهزیر پ

 هیت توصییهزیر تقو

 54/7% 227 53/6% 176 ) ماا( .یها

 26/1% 38 22/0% 6 لازا یست
 1/0% 3 0% 0 شودیه می.ی توصییک

 ییمر یهاصورت
هکارهرد  ش.  ها 

 "هلافاصله"
0 %0 4 %13/0 

 04/9% 272 75/6% 182 هیتوص تیمجاوع کارهرد یهزیر تقو

های یمری صورت 
 ریرشخیی

112 %15/4 22 %73/0 

 هیف توصییهزیر تض 

 ییمر یهاصورت
خطاب هه ییل 

 شخص
0 %0 6 %20/0 

 26/2% 68 63/2% 71 ههمر یست

 46/0% 14 0% 0 . یستیمت

 63/1% 49 15/0% 4 ه کردکیتوص

 یهاهیتوص
 میرمسمقیر

323 %98/11 364 %09/12 

 اریهس یهاهیتوص
 میرمسمقیر

0 0% 55 %83/1 

 66/0% 20 %0 0 می.ر ییسام

 87/19% 598 92/18% 510 هیف توصیمجاوع کارهرد یهزیر تض 

 %44/66 2000 08/63% 1700 کل
 %100 3010 %100 2695 ت .ید کل جالات هر پیکر 

 یسیا.فاک مجیلات هیرخط پزشیک    ینو دهی. کیه  نشیاک میی   (3) .  در جی.یل یطلاوات یریئه شی 
یسیمتاد    یشیمر یتوصییه ه  «تیی تقو»هیای  صیورت  یز (75/6ی )%( نسبت هیه پزشیکاک وایوم   04/9)%
نویسی پزشکی های نسخهه هیشمر در کمابیتوص «تض یف» ی  «پیا فرض» کاا.  در مقاهل  یهزیر یم

ی  (54/37%) ش.ن. تا مجیلات هیرخط پزشیکی فارسیی     هرد کار ه ه( 92/18)% ( ی 56/41%) فارسی
های توصیه یز در مجلات هرخط پزشکی فارسی هرخی یز صورت هر چا. هه ییر م اا که(  77/14)%

هیشیمر هیا    یمیر نویسی پزشیکی یییر   های نسخهدر کمابیما شون.  تر میها هرجسمه آک «تقویت»طریق 
  شود  جاا میهای توصیه ینصورت «تض یف»یسمتاد  یز 
پیژیها  یصیلی  صیتر  فربیه  فروی یصتر  ةیسه فرب یایدی مرهوط هه هازهیآزموک خ های یافمه

 ةسی یمقا یدی ری هیری یآزموک خ های یافمه (4) یست  ج.یلآم.  (7( ی )6(  )5(  )4) یهادر ج.یل
)مرهوط  یپزشک هرخطی مجلات  نویسی پزشکی فارسی نسخه یهاه در کمابیفرض توصاییهزیر پ

دی ری یج آزمیوک خی  ینمیا  ( 6( ی )5) یها  ج.یلهاچایرده.  یپژیها( نشاک منخست  ةیهه فرب
دهای. )مرهیوط هیه    ینشاک م  ش.  یشار  ةکریه در دی پیتوص «فیتض »ی  «تیتقو» یهاصورت یهری

نمایج آزموک خیی دی ری هیریی کیارهرد     (7) هاچایر  ج.یل پژیها(  دیا ی سوا صتر یهاهیفرب
)مریوط  فارسی ینویسی پزشکی ی مجلات هرخط پزشکنسخه یهاتوصیه در کماب هاییهزیر ینویع

 ده.  یصلی پژیها( نشاک می صتر هه فربیه
 

  یهاه در کتابیتوص «فرضشیپ»ابزار  یدو برایج آزمون خینتا. 4جدول 
 فارسی یپزشک برخطو مجلات نویسی پزشکی  نسخه

یهزیر 
 فرض پیا

های کماب
پزشکی  نویسی نسخه

 فارسی

مجلات هرخط 
 پزشکی فارسی

 pیرزش  درجه آزیدی خی دی

1008 1130 
962/6 1 008/0 

56/%41  %54/37 
 

نویسیی   نسیخه  یهیا فیرض در کمیاب  ایکارهرد یهزیر پی ده. یشاک من (4) که ج.یل فونه هااک
 هیای  یافمیه ر  یهاچا  یست  54/37% ی  41%/56ب یهه ترت یپزشک هرخطی مجلات  پزشکی فارسی

ک یهریهر ها  یآزید ةی درج 962/6دی هریهر ها  یخکه  آک یست ناایانگر 4دی در ج.یل یآزموک خ
دهی.  یج نشیاک می  ینمیا  P= (05/0>008/0=P )) یسیت  05/0یز  کامیر  Pکیه یرزش  ئیجا یست  یز آک

ی  پزشکی فارسیی  نویسی نسخه یهافرض در کمابایپ ییهیع یهزیر توصیر توزیه یتتایت م اادیر
  شود یم ردپژیها  نخست صتر ةیدیرد ی فرب یجود یپزشک هرخطمجلات 
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 یسیا.فاک مجیلات هیرخط پزشیک    ینو دهی. کیه  نشیاک میی   (3) .  در جی.یل یطلاوات یریئه شی 
یسیمتاد    یشیمر یتوصییه ه  «تیی تقو»هیای  صیورت  یز (75/6ی )%( نسبت هیه پزشیکاک وایوم   04/9)%
نویسی پزشکی های نسخهه هیشمر در کمابیتوص «تض یف» ی  «پیا فرض» کاا.  در مقاهل  یهزیر یم

ی  (54/37%) ش.ن. تا مجیلات هیرخط پزشیکی فارسیی     هرد کار ه ه( 92/18)% ( ی 56/41%) فارسی
های توصیه یز در مجلات هرخط پزشکی فارسی هرخی یز صورت هر چا. هه ییر م اا که(  77/14)%

هیشیمر هیا    یمیر نویسی پزشیکی یییر   های نسخهدر کمابیما شون.  تر میها هرجسمه آک «تقویت»طریق 
  شود  جاا میهای توصیه ینصورت «تض یف»یسمتاد  یز 
پیژیها  یصیلی  صیتر  فربیه  فروی یصتر  ةیسه فرب یایدی مرهوط هه هازهیآزموک خ های یافمه

 ةسی یمقا یدی ری هیری یآزموک خ های یافمه (4) یست  ج.یلآم.  (7( ی )6(  )5(  )4) یهادر ج.یل
)مرهوط  یپزشک هرخطی مجلات  نویسی پزشکی فارسی نسخه یهاه در کمابیفرض توصاییهزیر پ

دی ری یج آزمیوک خی  ینمیا  ( 6( ی )5) یها  ج.یلهاچایرده.  یپژیها( نشاک منخست  ةیهه فرب
دهای. )مرهیوط هیه    ینشاک م  ش.  یشار  ةکریه در دی پیتوص «فیتض »ی  «تیتقو» یهاصورت یهری

نمایج آزموک خیی دی ری هیریی کیارهرد     (7) هاچایر  ج.یل پژیها(  دیا ی سوا صتر یهاهیفرب
)مریوط  فارسی ینویسی پزشکی ی مجلات هرخط پزشکنسخه یهاتوصیه در کماب هاییهزیر ینویع

 ده.  یصلی پژیها( نشاک می صتر هه فربیه
 

  یهاه در کتابیتوص «فرضشیپ»ابزار  یدو برایج آزمون خینتا. 4جدول 
 فارسی یپزشک برخطو مجلات نویسی پزشکی  نسخه

یهزیر 
 فرض پیا

های کماب
پزشکی  نویسی نسخه

 فارسی

مجلات هرخط 
 پزشکی فارسی

 pیرزش  درجه آزیدی خی دی

1008 1130 
962/6 1 008/0 

56/%41  %54/37 
 

نویسیی   نسیخه  یهیا فیرض در کمیاب  ایکارهرد یهزیر پی ده. یشاک من (4) که ج.یل فونه هااک
 هیای  یافمیه ر  یهاچا  یست  54/37% ی  41%/56ب یهه ترت یپزشک هرخطی مجلات  پزشکی فارسی

ک یهریهر ها  یآزید ةی درج 962/6دی هریهر ها  یخکه  آک یست ناایانگر 4دی در ج.یل یآزموک خ
دهی.  یج نشیاک می  ینمیا  P= (05/0>008/0=P )) یسیت  05/0یز  کامیر  Pکیه یرزش  ئیجا یست  یز آک

ی  پزشکی فارسیی  نویسی نسخه یهافرض در کمابایپ ییهیع یهزیر توصیر توزیه یتتایت م اادیر
  شود یم ردپژیها  نخست صتر ةیدیرد ی فرب یجود یپزشک هرخطمجلات 
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  یهاه در کتابیتوص «تیتقو»ابزار  یبرادو یج آزمون خی. نتا5جدول 
 فارسی یپزشک برخطو مجلات نویسی پزشکی نسخه

 یهزیر تقویت توصیه

های کماب
پزشکی  نویسی نسخه

 فارسی

 هرخطمجلات 
پزشکی 
 فارسی

 pیرزش  درجه آزیدی خی دی

182 272 
841/17 1 000/0 

75/%6 %04/9 

 
ک یهریهر ها  یآزید ةی درج یست 841/17دی هریهر ها  یده. که خینشاک م (5) ر  ج.یلهاچای

 یهیا ع صیورت یی ر توزیهی  یر تتیایت م ایادیر  ی  هااهری(P=000/0<05/0) یست  05/0کامر یز  Pی 
 یپزشیک  هیرخط ی مجیلات   پزشیکی فارسیی   نویسیی  نسخه یهاکماب ه دریتوص «تیتقو»فونافوک 

 شود  یپژیها رد مدیا  فروی صتر ةییجود دیرد ی فرب یفارس

 
 ه دریتوص «فیتضع»ابزار  ةسیمقا یبرا دویج آزمون خی. نتا6جدول 

 فارسی یپزشک برخطو مجلات پزشکی  نویسی نسخه یهاکتاب

 
یهزیر تض یف 

 توصیه

های کماب
پزشکی  سینوی نسخه

 فارسی

مجلات هرخط 
 پزشکی فارسی

 pیرزش  درجه آزیدی خی دی

510 598 
989/6 1 008/0 

92/%18 %77/14 
 

 1هریهیر هیا    یآزید یدرجیه  ی  989/6 هریهیر هیا   دی یده. کیه خی   ینشاک م (6) ر  ج.یلیهاچا
ر یهی  یم ایادیر جه  تتایت ییست  در نم (P=008/0<05/0) 05/0کامر یز  pیست؛ یز آنجاکه یرزش 

ی  نویسیی پزشیکی فارسیی   نسیخه  یهیا کمیاب  ه دریتوصی  «فیتضی  »فونیافوک   یع صورت هایتوز
 شود  یپژیها رد م 3-1 فرویصتر  یه ییجود دیرد ی فرب یفارس یپزشک هرخطمجلات 

 
 یهاه در کتابیدو برای ابزار گوناگون توصیج آزمون خی. نتا7جدول 

 ی فارسیکپزشکی و مجلات برخط پزش نویسی نسخه

 
یهزیرهای فونافوک 

 توصیه

های کماب
پزشکی  نویسی نسخه

 فارسی

مجلات هرخط 
 پزشکی فارسی

 pیرزش  درجه آزیدی خی دی

1700 2000 
324/24 1 000/0 08/%63 %44/66 

 324/24دی هریهیر هیا    یدهی. کیه خی   ینشاک می  (7) ر  نمایج آزموک خی دی در ج.یلیهری یفزیک
ر تتیایت  ی  هایاهری (P=000/0<05/0یسیت )  05/0کامر یز  Pک ی یهریهر ها  یزیدآ ةهاش. ی درج یم

پزشیکی ی مجیلات هیرخط     نویسیی  نسیخه  یهاه در کمابیتوص ینویع یهزیرهایع یر توزیه یم اادیر
 شود یپژیها رد م یصلی صتر ةییجود دیرد ی فرب یفارس یپزشک
 

 و بررسی بحث. 6
 یهیا کای. کیه ینمخیاب صیورت    یمی  یپیاج وامیل ری م رفی    (Levinsohn, 2015, p. 73) اسیوک یوو

 ر پاج وامل وبارتا. یز:یدها.  ییر قریر میثه ری تحت ت یفونافوک توص
 ده.؛ یدر آک رخ مه یتوصکه  ی  نوع فتماان2 شون. ؛هیکاا.  ی توصهیر توصیه ییجمااو ة  ریهط 1
ه یتوصی  ة  دیمای 5 کای.؛ ی یافیت می  یه دریکه هر توص یزیک هرجسمگی  م4در ممر؛  هیتوصت ی  موق 3
  ر(یا خیینجاا شود ه قریر یست در هااک وحظه یا توصیاکه آیی)

 ریهیی ییجماییاو ةریهطیی (Levinsohn, 2015) اسییوکیشیی.  توسییط وو یشییار  وامییل  نخسییمیر
ق.رت   یهرتر»  (Kompaoré, 2004, p. 34) کومپور ةهه فتما یشون.  یست هیکاا.  ی توص هیتوص
اک ش.  مخاطیب  یکه ه فونه هااک(  Levinsohn, 2015, p. 74) «یفرید ی  دینا ی آفاهار  سرییخم

مجیلات  یما مخاطب   هسما. یاک پزشکیپزشکاک ی دینشجو نویسی پزشکی فارسینسخه یهاکماب
ر پیژیها   یی   در ییپزشیک  دینیا  یوایوا میردا هیا ینی.ک     میورد پیژیها   یفارسی  یپزشک هرخط

 نویسیی  نسیخه  یهیا سا.فاک کمابی)نو ییز پزشکاک واوم ایه یپزشک هرخطمجلات  سا.فاکینو
 فونیافوک ر مخاطبیاک  یثر مسیئله تی   یی ه یسیمتاد  ناودنی.  ی  یتوصی  «تیتقو» ییز صورت ها (یپزشک
مجلات کا.  یفرچه مخاطباک ی. میه ت ییفونافوک توص یها ری هر ینمخاب صورت یپزشک یها ممر

ما.  کامیر هسی   یپزشیک  یها دینا ی آفاه یوک یفریدر ممیسا.فاک ییسه ها نویدر مقا یپزشک هرخط
 یکسیان ی یهدینیا ی آفیا   باًی( تقریپزشک نویسی نسخه یهاسا.فاک کمابی)نو یپزشکاک واومیما 

 هیای   سیا. یر  نوی(  هایاهری یاک پزشیک یر پزشیکاک ی دینشیجو  یدیرن. )سیا  سه ها مخاطباک خودیدر مقا
   ی«.یی ها»هاانای.   «تیی تقو» هیای صیورت یز  یسه ها پزشکاک وایوم یدر مقا یپزشک هرخطمجلات 

شیمر یسیمتاد    یه «لازا یسیت »ی  «شیود  یه می یتوصی  .یًیی یک»  «هلافاصیله »ها  هاری  «ییمر یهاصورت»
پزشکی  نویسی نسخههای نویسا.فاک کمابر هاش. که یر مسئله ماکر یست ییک ولت ییکاا.   یم

قریر    زیریدیشمه هاشا. یشمریصری ت ه خود ی. در دسموریو ال هایها  که پزشکاک واومی هسما.
 یهیری  ییجا ر مسئلهیی. ی ارماک کاری د یگرید دیفریها  ر دسموریو الیی هر پایة ها مخاطب آکیست 

  «. یسیت یمت»هاانا.  ییر ممر ها  یهزیرهای  در یفذیردینا یم صحبت کردک پزشکاک هاقیسمقرمیر
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 324/24دی هریهیر هیا    یدهی. کیه خی   ینشاک می  (7) ر  نمایج آزموک خی دی در ج.یلیهری یفزیک
ر تتیایت  ی  هایاهری (P=000/0<05/0یسیت )  05/0کامر یز  Pک ی یهریهر ها  یزیدآ ةهاش. ی درج یم

پزشیکی ی مجیلات هیرخط     نویسیی  نسیخه  یهاه در کمابیتوص ینویع یهزیرهایع یر توزیه یم اادیر
 شود یپژیها رد م یصلی صتر ةییجود دیرد ی فرب یفارس یپزشک
 

 و بررسی بحث. 6
 یهیا کای. کیه ینمخیاب صیورت    یمی  یپیاج وامیل ری م رفی    (Levinsohn, 2015, p. 73) اسیوک یوو

 ر پاج وامل وبارتا. یز:یدها.  ییر قریر میثه ری تحت ت یفونافوک توص
 ده.؛ یدر آک رخ مه یتوصکه  ی  نوع فتماان2 شون. ؛هیکاا.  ی توصهیر توصیه ییجمااو ة  ریهط 1
ه یتوصی  ة  دیمای 5 کای.؛ ی یافیت می  یه دریکه هر توص یزیک هرجسمگی  م4در ممر؛  هیتوصت ی  موق 3
  ر(یا خیینجاا شود ه قریر یست در هااک وحظه یا توصیاکه آیی)

 ریهیی ییجماییاو ةریهطیی (Levinsohn, 2015) اسییوکیشیی.  توسییط وو یشییار  وامییل  نخسییمیر
ق.رت   یهرتر»  (Kompaoré, 2004, p. 34) کومپور ةهه فتما یشون.  یست هیکاا.  ی توص هیتوص
اک ش.  مخاطیب  یکه ه فونه هااک(  Levinsohn, 2015, p. 74) «یفرید ی  دینا ی آفاهار  سرییخم

مجیلات  یما مخاطب   هسما. یاک پزشکیپزشکاک ی دینشجو نویسی پزشکی فارسینسخه یهاکماب
ر پیژیها   یی   در ییپزشیک  دینیا  یوایوا میردا هیا ینی.ک     میورد پیژیها   یفارسی  یپزشک هرخط

 نویسیی  نسیخه  یهیا سا.فاک کمابی)نو ییز پزشکاک واوم ایه یپزشک هرخطمجلات  سا.فاکینو
 فونیافوک ر مخاطبیاک  یثر مسیئله تی   یی ه یسیمتاد  ناودنی.  ی  یتوصی  «تیتقو» ییز صورت ها (یپزشک
مجلات کا.  یفرچه مخاطباک ی. میه ت ییفونافوک توص یها ری هر ینمخاب صورت یپزشک یها ممر

ما.  کامیر هسی   یپزشیک  یها دینا ی آفاه یوک یفریدر ممیسا.فاک ییسه ها نویدر مقا یپزشک هرخط
 یکسیان ی یهدینیا ی آفیا   باًی( تقریپزشک نویسی نسخه یهاسا.فاک کمابی)نو یپزشکاک واومیما 

 هیای   سیا. یر  نوی(  هایاهری یاک پزشیک یر پزشیکاک ی دینشیجو  یدیرن. )سیا  سه ها مخاطباک خودیدر مقا
   ی«.یی ها»هاانای.   «تیی تقو» هیای صیورت یز  یسه ها پزشکاک وایوم یدر مقا یپزشک هرخطمجلات 

شیمر یسیمتاد    یه «لازا یسیت »ی  «شیود  یه می یتوصی  .یًیی یک»  «هلافاصیله »ها  هاری  «ییمر یهاصورت»
پزشکی  نویسی نسخههای نویسا.فاک کمابر هاش. که یر مسئله ماکر یست ییک ولت ییکاا.   یم

قریر    زیریدیشمه هاشا. یشمریصری ت ه خود ی. در دسموریو ال هایها  که پزشکاک واومی هسما.
 یهیری  ییجا ر مسئلهیی. ی ارماک کاری د یگرید دیفریها  ر دسموریو الیی هر پایة ها مخاطب آکیست 

  «. یسیت یمت»هاانا.  ییر ممر ها  یهزیرهای  در یفذیردینا یم صحبت کردک پزشکاک هاقیسمقرمیر
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 یهیا دسیموریو ال »هاانای.   یییز یهزیرها یکامرت ییها «ییمر یهاصورت»  ی «میرمسمقیه ریتوص»
 دیرن.   «های یمریصورت»  ی «ه.یک ف ل
 ;Murcia-Bielsa, 1999) لسیا یه-ایج پیژیها مورسی  یر نمیا یپیژیها  ابیر هاچای    هیای  یافمه

یسیت کیه    یاریی سیا.فاک هیر یسیاس یخم   ینو یهیا دسموریو ال» هایر یی هه   کا.یم ری ت یی.( 2000
 ةمرتبی  ه یسییلة ار هی یی مر یخیی   ی(Murcia-Bielsa, 1999; 2000)«کاا. یق می.خوینا.فاک آک ری تی

ج یر نمایی هاچایر یست  شمر دسموردها.  یدینا ه ةییسطه هلکه ه یست  هه آناک دید  نش.  ییجمااو
سیت   ی ریسیما  هیم ( Naseh & Ostadzadeh, 2010, p. 150) پژیها ناصح ی یسمادزید  های یافمه ها

ر مسئله یساس یشمر یست ی هایاار هیه یپزشک نسبت هه دینا ولا یدینا ولان. ی  اک کردیه ها آک
دیرد   یشیمر یدینیا ه  ایار ینسبت هه ه ها یدوا کردن. پزشک که آکست  ی ها ر آکیق.رت ه یریهطه 

ده.  پژیها  ابر یر مییاار تغیه ییجمااو یهایژفی.رت فتمار خود ری مطاهق ها یق ینشانگرها
 Salmaniyan) اک ی هاکاریکیسلاان(  Chubsaz, 2011) ساز چوب یپژیها ها های یافمهر یهاچا

et al., 2015 ) ی هاکیاریک  یسیرها. رمضیانی  ی (Ramezani Sarbandi et al., 2017)  ةری درهیار 
یییر رییهیط   کای.   ی. می  ییی هیا ت  اار در ت یاملات آک یه ر پزشک ییناممقارک ه ةی ریهط یمموک پزشک

 هیای  یافمیه کیه در هخیا مق.میه یشیار  فردیی.  هیر یسیاس         فونیه  هااکهای آناک  هناممقارک در یافم
 ةفتمی  هیر پاییة  ر  یهله/خ های هه ییژ  پرسا  پرسا.ک یق پرسییز طر (Chubsaz, 2011) ساز چوب

خودمحیور ی هیا    یفتمارهیا  کیارهردک پیار   ه ها هی  (Salmaniyan et al., 2015) سلاانیاک ی هاکاریک
ق یی یز طر (Ramezani Sarbandi et al., 2017) رمضیانی سیرها.ی ی هاکیاریک    هیای توجه هه یافمه

  ش.میااریک یواال یی قاطع در مقاهل ه یی وحر ج. یواد یفتمگو یمانا. میا به هه جا یوویمل
هیا در   هییست کیه توصی   ینوع فتماان»( Levinsohn, 2015) اسوکیووة ش.  یر وامل م رفیدیم

دیرن. )هه  یمشاهه یهایژفیی  ابر  پژیها یهررس موردمر دی نوع م  یفرچه «شون. یآک ظاهر م
ن. که هر ینمخاب یرخاص خود ری د یهایژفیر مموک ییی  هر چا. هسما.( یاکه هر دی پزشکیل ییدو

 یهیا در کمیاب  ییهییهزیر توص هیشمریست   سا.فاک مؤثریینمخاب ش.  توسط نو ییهینوع یهزیر توص
ر ییز ی یر  هرخیی درماک یست  ولای  هر ی دیری زیتجو یهال دسموریو الشام یپزشک نویسینسخه

  زمیاییهر یی ر  در ییی خ یگیر ییجیود دیشیت ی در د   میورد پییژیها  یهیا کیر  یپیز  یکی ییهزیرهیا در  
هودنی. کیه در    «هی.یک ف یل   یهادسموریو ال» ییهیشامل یهزیر توص یپزشک نویسینسخه یها کماب

مانای.   ییشامل یهزیرهیا  یپزشک هرخطمجلات نرفمه هود  در مقاهل   کاره ه یپزشک هرخط های لهمج
  «ه کیردک یصیورت م لیوا توصی   »  «شیود یه میتوص .یًییک»  «هلافاصله»ها هاری   «ییمر یهاصورت»
یجیود   یپزشیک  نویسی نسخه یهاکمابهودن. که در  «میرمسمقیار ریهس یها هیتوص»ی  «یسم می.ر»

   هه یییر م ایا کیه   کا. ی. م ییز تیری ن (Biber, 1995, 10) بریه ةفمه فتمایر یر  یین.یشت  ولای  هر ی
 یینمخاب صورت زهیان  یمیموق  یهایژفیر  ییر صورت ی نقا آک دی طرفه یست  هااهرییه ةریهط»

ت یی ه خلیق موق  خیود هی   ةهیه نوهی   یزهیان  یهایژفیکه ینمخاب ی یدها. در اویر مر قرییثری تحت ت 
 یهیا کمیاب در  ییهییز یهزیر توص ی  هرخهاچایر  (Murcia-Bielsa, 2000, p. 1) «کا.یکاک م

یهزیر  20%/58  .یدااریک هودن. )یخطاب هه پزشکاک نبودن.  هلکه خطاب هه ه یپزشک نویسینسخه
 ااریک هودن.( یخطاب هه ه یپزشک نویسینسخه یهاکمابدر  ییهیتوص

دسیت آمی.    ه هی  یجیاوب  هیای  یافمهر پژیها  یدر ی یپزشک های رها در نظر فرفمر وامل نوع مم
در  شی.  ینمخیاب  ةییز یهیزیر توصی   یر یست کیه هرخی  یی هار فتمااکیها نوع یپیون. جه در یمن نخسمیر

 ر کیاملاً یثتی   (Levinsohn, 2015) اسیوک یسه ها هااک یهزیر در یثر وویدر مقا ر پژیهایی یهاکر یپ
 صیورت ک یی  «لازا یسیت »م مقی. یسیت    )هایاک(  اسیوک یناونیه  وو  هرییکردن.  یری یوقا م یممتایت

ر صیورت  یز هیه های  یی ن یای یپیلیف یهیا هاانا. زهیاک  ییها. ی در زهاکیآ یم شااره هه یتوص «فیتض »
ف نایودک  یری در تضی   «زا یسیت لا» ی ای یر یهیزیر  یی ر ییثهر چا. در مقاهل  پژیها  ابر ت  یست 
 ینیه یهیزیر   آی. هه شاار میه یتوص «تیتقو» صورتک ی «لازا یست»  یها رد کرد  در فارسهیتوص
ر یی ج یینمیا   یفارسی  یشور هیوم یفو 50 یر مسئله ها شم زهانیی مطاهقتها توجه هه ف آک  یتض  یهری

  «فیتضی  »نیه   آیی.  هه شاار میه یتوص «تیتقو» صورتی یز یدر فارس «لازا یست»نشاک دید  یهررس
کیه   یسیت  (76)هایاک    اسیوک یوو ییدویا  ریی یهیا   در پیونی.   ار قاهل توجیه هیود  یکه هس یگرید ةافمی
شیخص هسیما.    ییلکیه خطیاب هیه     ییهیا هیخطاب هه دیا شخص هسما. یز توصی  که ییهاهیتوص»

ر  ی  ها یجود ی«ترن.یشخص قو سواخطاب هه  یه هایخود یز توصة ه ها هه نوهیر توصیتر ی ی یقو
 یفرچیه  ی ای ی  هاشی.  یگیر ید ةهیه فونی   یهیا در فارسی  هیر شی.ت ی بی ف توصی   یرس. ییهه نظر م

که خطاب هه دیا شخص هسما.   ییها یز آک در فارسی خطاب هه سوا شخص «ییمر یهاصورت»
 یسییت(  یپوشییچشییم قاهییلِ یدر فارسیی یر دی صییورت یمییریییرنیی. )یمییا تتییایت یتفیبیی ینیی.کی 
ز یطایایاک ی  کسبِهریی  نگارن.فاک  ترن.ب یف های یمری خطاب هه ییل شخص یز ییر دی صورت

 یتتاق نظر یفارس یشوریک هومیفوکاک فرفما.   یفارس یشور هومیفو 50 ییز شم زهان ییر مسئله
 دیاخطیاب هیه    «ییمیر  یهیا صیورت »خطاب هیه سیوا شیخص یز     «ییمر یصورت ها»دیشما. که 

تیر یز  توینسیما. تییایم هگیرنی. کی.یمیک قیوی     هیا هیه سیخمی     )آک سما.یتر نفیب  چا.یک شخص
شی.    یشیار  سه هیا دی صیورت   یمقا خطاب هه ییل شخص در« ییمر یهاصورت»  یما دیگری یست(

ی  «هه پزشک مریج ه کاای. »سه ها یری در مقا «.یهه پزشک مریج ه کا»  هریی ناونها.  هسم تر فیب 
ه ری یمهم کارهرد یهزیر توص یژفیک ییتوین. یافمه میر ی.  ییریدر نظر هگ «میهه پزشک مریج ه کا»
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   هه یییر م ایا کیه   کا. ی. م ییز تیری ن (Biber, 1995, 10) بریه ةفمه فتمایر یر  یین.یشت  ولای  هر ی
 یینمخاب صورت زهیان  یمیموق  یهایژفیر  ییر صورت ی نقا آک دی طرفه یست  هااهرییه ةریهط»

ت یی ه خلیق موق  خیود هی   ةهیه نوهی   یزهیان  یهایژفیکه ینمخاب ی یدها. در اویر مر قرییثری تحت ت 
 یهیا کمیاب در  ییهییز یهزیر توص ی  هرخهاچایر  (Murcia-Bielsa, 2000, p. 1) «کا.یکاک م

یهزیر  20%/58  .یدااریک هودن. )یخطاب هه پزشکاک نبودن.  هلکه خطاب هه ه یپزشک نویسینسخه
 ااریک هودن.( یخطاب هه ه یپزشک نویسینسخه یهاکمابدر  ییهیتوص

دسیت آمی.    ه هی  یجیاوب  هیای  یافمهر پژیها  یدر ی یپزشک های رها در نظر فرفمر وامل نوع مم
در  شی.  ینمخیاب  ةییز یهیزیر توصی   یر یست کیه هرخی  یی هار فتمااکیها نوع یپیون. جه در یمن نخسمیر

 ر کیاملاً یثتی   (Levinsohn, 2015) اسیوک یسه ها هااک یهزیر در یثر وویدر مقا ر پژیهایی یهاکر یپ
 صیورت ک یی  «لازا یسیت »م مقی. یسیت    )هایاک(  اسیوک یناونیه  وو  هرییکردن.  یری یوقا م یممتایت

ر صیورت  یز هیه های  یی ن یای یپیلیف یهیا هاانا. زهیاک  ییها. ی در زهاکیآ یم شااره هه یتوص «فیتض »
ف نایودک  یری در تضی   «زا یسیت لا» ی ای یر یهیزیر  یی ر ییثهر چا. در مقاهل  پژیها  ابر ت  یست 
 ینیه یهیزیر   آی. هه شاار میه یتوص «تیتقو» صورتک ی «لازا یست»  یها رد کرد  در فارسهیتوص
ر یی ج یینمیا   یفارسی  یشور هیوم یفو 50 یر مسئله ها شم زهانیی مطاهقتها توجه هه ف آک  یتض  یهری

  «فیتضی  »نیه   آیی.  هه شاار میه یتوص «تیتقو» صورتی یز یدر فارس «لازا یست»نشاک دید  یهررس
کیه   یسیت  (76)هایاک    اسیوک یوو ییدویا  ریی یهیا   در پیونی.   ار قاهل توجیه هیود  یکه هس یگرید ةافمی
شیخص هسیما.    ییلکیه خطیاب هیه     ییهیا هیخطاب هه دیا شخص هسما. یز توصی  که ییهاهیتوص»

ر  ی  ها یجود ی«ترن.یشخص قو سواخطاب هه  یه هایخود یز توصة ه ها هه نوهیر توصیتر ی ی یقو
 یفرچیه  ی ای ی  هاشی.  یگیر ید ةهیه فونی   یهیا در فارسی  هیر شی.ت ی بی ف توصی   یرس. ییهه نظر م

که خطاب هه دیا شخص هسما.   ییها یز آک در فارسی خطاب هه سوا شخص «ییمر یهاصورت»
 یسییت(  یپوشییچشییم قاهییلِ یدر فارسیی یر دی صییورت یمییریییرنیی. )یمییا تتییایت یتفیبیی ینیی.کی 
ز یطایایاک ی  کسبِهریی  نگارن.فاک  ترن.ب یف های یمری خطاب هه ییل شخص یز ییر دی صورت

 یتتاق نظر یفارس یشوریک هومیفوکاک فرفما.   یفارس یشور هومیفو 50 ییز شم زهان ییر مسئله
 دیاخطیاب هیه    «ییمیر  یهیا صیورت »خطاب هیه سیوا شیخص یز     «ییمر یصورت ها»دیشما. که 

تیر یز  توینسیما. تییایم هگیرنی. کی.یمیک قیوی     هیا هیه سیخمی     )آک سما.یتر نفیب  چا.یک شخص
شی.    یشیار  سه هیا دی صیورت   یمقا خطاب هه ییل شخص در« ییمر یهاصورت»  یما دیگری یست(

ی  «هه پزشک مریج ه کاای. »سه ها یری در مقا «.یهه پزشک مریج ه کا»  هریی ناونها.  هسم تر فیب 
ه ری یمهم کارهرد یهزیر توص یژفیک ییتوین. یافمه میر ی.  ییریدر نظر هگ «میهه پزشک مریج ه کا»
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نوع مموک تحت هررسی  نمیجه رس. یک ولت ییر ریرریییی آشکار سازد  هه نظر می در ینویع مموک
هیایاریک در یرتبیاط    های پزشیکی هیا جیاک   ها پزشکی هسما. ی توصیهدر ییر پژیها هاش.: ییر ممر

 هیایرد ه هارنافویری ری ه پیام.هایها ماکر یست  روایت یا و.ا روایت آک مسمقیم هسما.  هااهرییر 
کارنگ ها در ییر ممرهای یمری خطاب هه دیا شخص ی سوا شخص تاایز صورت فرددب ی سب
آک ی  هه شاار آیردشای. همویک ییر ییژفی ری یک ییژفی خاص زهاک فارسی   دیگر سوییز   شود
  زهاک فارسی دینست  مخمص ری 

ر وامیل  یسیوم  ی ای یست  «ه ها در ممریت توصیموق »ر پژیها مرهوط هه یگر ییجاوب د ةافمی
یدویا   (Levinsohn, 2015, p. 74) اسیوک ی  وو(Levinsohn, 2015) اسیوک یشی.  توسیط وو   یشیار  

ک میمر هکیار   یی ه در یک صیورت توصی  یی ا یز یکه هیزمان» یی یمورد هررس یهاکا. در زهاک یم
اک یی تیر هیه پا  یقیو  یهیا هیکا. ی هیا توصی  یآراز م ترفیب  یهاهیها توص کاا.  م اولاًهیتوص  رید

  یفارسی  ه دریتوصی  «فیتضی  »ی  «تیی تقو» یهاب صورتیر  ها توجه هه ترتیی یجود   ها«رسان. یم
نمیجیه جاویب دیگیر یییر پیژیها مرهیوط هیه موق ییت           نشیاک دید ری  یممتیایت  ةافمیپژیها  ابر 

ک صیورت  یا یز یکه هیزمان»کا. می هیاک( Levinsohn, 2015) ها در ممر یست  وویاسوک توصیه
 یهیا هیهیا توصی   کاای.  م ایولاً  هیتوصی  «یسیت  1ین.یشیی کار رید که هاری  ها هیم ه ممای ه ه دریتوص
که ممای هه دنبیال سیرزنا   زمانی»  «رسان.یاک میتر هه پایقو یهاهیکا. ی ها توصیتر آراز مفیب 

تیر  هیای ه ی.ی بی یف   شود    توصییه تر آراز میهای قویها توصیه کردک یست  هروکس  ی ماالاً
های ممتایت توصییه در ممیونی کیه دسیموریو ال     )هااک(  وویاسوک درهار  ییاکه صورت  «شون.می

توین. ییر جای خاوی ری پر کا.  در کمیاب  یست  هااهرییر ییر پژیها می دها. هحای نکرد یریئه می
ر شیم یه (Ayati Firoozabadi & Fallah, 2015) ی فیلا   یریزآهادیف یمی  آ«ز دیرییتجو یریهااا»

 یهیا کردن.  یما پس یز آک کیارهرد صیورت  یها آراز میااریف هیخود ری ها توص یپزشک یهاممر
 یهیا کیرد ی یز صیورت  ینای  یرییی پ یب خاصی یها یز ترت ه در مموک آکیتوص «فیتض »ی  «تیتقو»

دسیموریو ال مییرف ی   » نااها  یخود ری ها هخش یهاها ممر هود  آک نش.  تر مرتبیتر هه قوفیب 
ههمیر  »فیرض   اییهیزیر پی   ی ای ی «ییمیر  یهاصورت»رسان.ن. که در آک یاک میهه پا «اارییطلاع هه ه

 کیار هیرد   ه ه یسیت  هی  یتوص «تیتقو»ک یهزیر ی  که «.یها»ه ی یتوص «فیتض »ک صورت ی  «یست
دسموریو ال خود ری ها یطلاوات  سا.فاک م اولاًی  نوی  در مجلات هرخط پزشکهاچایرهود   ش. 

 «تیی تقو»  چه «فرضایپ»پردیخما.  چه هه صورت یها مهیکردن. ی سپس هه توصیباک آراز میشمپ

                                                                                                                                        
1 counsel 

توزیع یهزیر توصیه در مموک  ایی دسموریو ال در فارسیی ی   ةه  هااهرییر  نحویتوص« فیتض »ی چه 
 های هیشمری یست ها نیازما. هررسیسایر زهاک

 «هیهیر توصی   یزیک هرجسیمگ یم»( Levinsohn, 2015, p. 74) اسوکیوامل چهارا در فهرست وو
هیه  ر  یهایاهری   تیر هاشیا.  ها مهم هیر توصیک ممر یز سایها در  هییز توص ییست که هرخ ی ییست  طب

ر یست که ش.ت یها یهیتر کردک توصهرجسمه یک ریش هریی  (Levinsohn, 2015) اسوکیوو هایر
اسوک هااهاگ یست؛ چری که هم یوو یر یدوایا یه قاوه  ابرج پژیها میم  نمایا دهیری یفزی هاآک

 ریشیر  یهیری تیر  یقیو  یهیا هییز توص یپزشک هرخطمجلات ی هم  یپزشک نویسی نسخه یهاکماب
مجیلات    یهم.ی ماکر یست هه نظیر هرسی. کیه    ین.کرد خود یسمتاد   یهاهیتوص یت نسبیکردک یها

در  «تیی تقو» هیای صیورت صی.  در   زییری یسیت  یشیمر یتیر ه یقیو  یهیا هیشامل توص یپزشک هرخط
 ییست  یما نگاه 04/9%ی پزشک هرخطمجلات ی در  75/6% پزشکی فارسی نویسی نسخه یها کماب

نویسی پزشکی  نسخه یهاکمابدر  فرضایپ یده. که درص. کل یهزیرها ینشاک م (3) هه ج.یل
 یهیا ر  صیورت یی هیر ی یسیت  ویلای     54/37فارسی % یپزشک هرخطمجلات ی در  56/41% فارسی

 هیرخط مجیلات  ی در  92/18 ی.ید %  نویسی پزشکی فارسیی نسخه یهاه در کمابیتوص «فیتض »
 «تیی تقو»ی  «فیرض ایپی » یکیه یهزیرهیا   یی کیر  یر  پییسیت  هایاهری   77/14% .ید  یفارس یپزشک
 یشیمر یز یهزیرهیا  یکیه ه  یسیت  ییکیر  ی  پدیشمه هاشی.  یه کامریتوص «فیتض »ی یهزیر  شمریه ةیتوص

-کمیاب  ه دریتوصی  «تیی تقو»ی  «فرضایپ» ییست  مجاوع یهزیرهاه یسمتاد  کرد یر توصتهرجسمه
 هیرخط مجیلات  یمیا در    یسیت  56/41+ 92/18=48/60%  ی.ید  نویسی پزشکی فارسیی نسخه یها

گییر  شییاار ید سییوییسییت! یز  57/13+ 60/65= 71%/25 ر یهزیرهییایییمجاییوع ی یفارسیی یپزشییک
ر یهزیرهیا در  یکامر یز های  نویسی پزشکی فارسینسخه یاهکمابدر ه یتوص «فیتض » های صورت
.ن. یجه رسی یر نمیجه  نگارن.فاک مقاوه هه یی(  در نم71%/25>60%/48یست ) یپزشک هرخطمجلات 

 تیر هرجسیمه  ةیتوص ییز یهزیرها یپزشک هرخط سا.فاک مجلاتیسه ها نویدر مقا یکه پزشکاک واوم
 . در یریئیة یی ها یایوم ر هاشی. کیه پزشیکاک و   یی ر مسئله ییل ییک دوی. یکاا.  شاییسمتاد  م کامری

 هیای  یژفی یی ی یزکی ی   ییر یمیر وال کاا. یترحیصورت صره هخود هه مخاطباک  یها دسموریو ال
فرض توصییه  های پیاهیشمر یز صورت ها ی هه هایر دویل آک یست یتخیی یولا های رمم ییصل

نسبت هیه   یر یست که پزشکاک واومیکا. یی. میه ری تائیر توجیکه ی یگرید لی  دویسمتاد  کردن.
ف هاانایی. یبیی  یلیییخ ةیتوصیی «فیتضیی » یهییایز صییورت یپزشییک هییرخطسییا.فاک مجییلات ینو
 خود هرفز یسمتاد  نکردن.  یدر ممر ها «میرمسمقیار ریهس یها هیتوص»
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توزیع یهزیر توصیه در مموک  ایی دسموریو ال در فارسیی ی   ةه  هااهرییر  نحویتوص« فیتض »ی چه 
 های هیشمری یست ها نیازما. هررسیسایر زهاک

 «هیهیر توصی   یزیک هرجسیمگ یم»( Levinsohn, 2015, p. 74) اسوکیوامل چهارا در فهرست وو
هیه  ر  یهایاهری   تیر هاشیا.  ها مهم هیر توصیک ممر یز سایها در  هییز توص ییست که هرخ ی ییست  طب

ر یست که ش.ت یها یهیتر کردک توصهرجسمه یک ریش هریی  (Levinsohn, 2015) اسوکیوو هایر
اسوک هااهاگ یست؛ چری که هم یوو یر یدوایا یه قاوه  ابرج پژیها میم  نمایا دهیری یفزی هاآک

 ریشیر  یهیری تیر  یقیو  یهیا هییز توص یپزشک هرخطمجلات ی هم  یپزشک نویسی نسخه یهاکماب
مجیلات    یهم.ی ماکر یست هه نظیر هرسی. کیه    ین.کرد خود یسمتاد   یهاهیتوص یت نسبیکردک یها

در  «تیی تقو» هیای صیورت صی.  در   زییری یسیت  یشیمر یتیر ه یقیو  یهیا هیشامل توص یپزشک هرخط
 ییست  یما نگاه 04/9%ی پزشک هرخطمجلات ی در  75/6% پزشکی فارسی نویسی نسخه یها کماب

نویسی پزشکی  نسخه یهاکمابدر  فرضایپ یده. که درص. کل یهزیرها ینشاک م (3) هه ج.یل
 یهیا ر  صیورت یی هیر ی یسیت  ویلای     54/37فارسی % یپزشک هرخطمجلات ی در  56/41% فارسی

 هیرخط مجیلات  ی در  92/18 ی.ید %  نویسی پزشکی فارسیی نسخه یهاه در کمابیتوص «فیتض »
 «تیی تقو»ی  «فیرض ایپی » یکیه یهزیرهیا   یی کیر  یر  پییسیت  هایاهری   77/14% .ید  یفارس یپزشک
 یشیمر یز یهزیرهیا  یکیه ه  یسیت  ییکیر  ی  پدیشمه هاشی.  یه کامریتوص «فیتض »ی یهزیر  شمریه ةیتوص

-کمیاب  ه دریتوصی  «تیی تقو»ی  «فرضایپ» ییست  مجاوع یهزیرهاه یسمتاد  کرد یر توصتهرجسمه
 هیرخط مجیلات  یمیا در    یسیت  56/41+ 92/18=48/60%  ی.ید  نویسی پزشکی فارسیی نسخه یها

گییر  شییاار ید سییوییسییت! یز  57/13+ 60/65= 71%/25 ر یهزیرهییایییمجاییوع ی یفارسیی یپزشییک
ر یهزیرهیا در  یکامر یز های  نویسی پزشکی فارسینسخه یاهکمابدر ه یتوص «فیتض » های صورت
.ن. یجه رسی یر نمیجه  نگارن.فاک مقاوه هه یی(  در نم71%/25>60%/48یست ) یپزشک هرخطمجلات 

 تیر هرجسیمه  ةیتوص ییز یهزیرها یپزشک هرخط سا.فاک مجلاتیسه ها نویدر مقا یکه پزشکاک واوم
 . در یریئیة یی ها یایوم ر هاشی. کیه پزشیکاک و   یی ر مسئله ییل ییک دوی. یکاا.  شاییسمتاد  م کامری

 هیای  یژفی یی ی یزکی ی   ییر یمیر وال کاا. یترحیصورت صره هخود هه مخاطباک  یها دسموریو ال
فرض توصییه  های پیاهیشمر یز صورت ها ی هه هایر دویل آک یست یتخیی یولا های رمم ییصل

نسبت هیه   یر یست که پزشکاک واومیکا. یی. میه ری تائیر توجیکه ی یگرید لی  دویسمتاد  کردن.
ف هاانایی. یبیی  یلیییخ ةیتوصیی «فیتضیی » یهییایز صییورت یپزشییک هییرخطسییا.فاک مجییلات ینو
 خود هرفز یسمتاد  نکردن.  یدر ممر ها «میرمسمقیار ریهس یها هیتوص»
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اکیه  یکای. )ی یل می یی تکا «هیتوص ةدیما»فهرست خود ری ها وامل  (Levinsohn, 2015) اسوکیوو
. در یی کیه ها  ییهیا هیتوصی »کای.  ییدوا م ر(  یییا خیینجاا شود ه قریر یست در هااک وحظه یا توصیآ

 یه صیورت ممتیایت  تر هسما. هی یکه کل ییه هایشون.  نسبت هه توصهار  ینجاا  کیهااک زماک ی هه 
یسی نونسخه یهاکه یز مموک کماب ییهاهیتوص ( Levinsohn, 2015, p. 75) «شون.یم یک.فذیر

هیای     زییری توصییه  دیرنی.  یت کلی یی ماهنیز یسمخریج ش.   یپزشک هرخطمجلات ی  پزشکی فارسی
. یجری یها  که مااسب ی لازا هاش. یست در هااک وحظه یجری شون.  هلکه هر زمانیقریر ن مورد یشار 

 شون. 
 

 یریگ جهینت. 7
هیا در  ه یتوصی  «فیتضی  »ی  «تیی تقو»  «فرضایپ»یهزیر  ةسیی مقا یهررس ر پژیهایی یه.ف یصل
 یپزشیک  هیرخط مجیلات  ی نویسیی پزشیکی   نسخه یهاکمابها در ر یهزیریی یش.ت نسب نظرفرفمر

میمر   100هیود    (Levinsohn, 2015) اسیوک یوو ییی رریییممیوک ر  یهررسی  ییوگیو  هر یسیاس  یفارس
 یفارسی  یپزشیک  هیرخط مجیلات  میمر یز   100ی  پزشکی فارسی نویسی نسخه یهاکمابیز  یپزشک

ل یی تحل یهیری  (24یس  پیی  یس  یس )نسیخة   هیا  نیرا یفیزیر    دید  ی.  پس یز طبقه ها.یخاب فردمین
 یهیا کمیاب در  هیفیرض توصی  ایپی کیه یهیزیر    نشاک دیدپژیها  های یافمه  هه کار فرفمه ش.ها  دید 

در  ی هودنی.  «ییمیر  یهیا صیورت »ی  «هی.یک ف یل   یهیا سیموریو ال د» نویسی پزشکی فارسیی نسخه
 یهاه در کمابیتوص «تیتقو» یهاهودن.  صورت «ییمر یهاصورت» فقط یپزشک هرخطمجلات 

 یفارسی  یپزشیک  هیرخط  هیای  هدر مجلی ی  «لازا یسیت »ی  «) ماا( .یها» نویسی پزشکی فارسینسخه
ه یتوصی  .یًیی یک»ی  «هایری  هیا هلافاصیله    ییمر یهاصورت»ش.   یشار  «تیتقو» هایصورتهر ولای  

شیامل   نویسیی پزشیکی فارسیی    نسیخه  یهاکمابه در یتوص «فیتض » یها  صورتهودن. «شودیم
ویلای    یپزشیک  هرخط های همجلهود ی در  «میرمسمقیر یهاهیتوص»ی  «شودیه میتوص»  «ر یستههم»

ه یتوصی »  ی «میی.ر  ییسام»  «. یستیمت»  «خطاب هه ییل شخص ییمر یهاصورت»ر مویرد  یهر ی
 یدی نشاک دید کیه تتیایت م ایادیر    یخ های آزموک یافمهش.ن.   ییز شااساین« میرمسمقیار ریهس یها
ی هاچایییر ه یف توصیییتضیی  ت ییییتقو هییایصییورتی  هیتوصیی فییرضایپیی یع یهزیرهییایییر توزیهیی

ر  وویمیل  یی   ولای  هر ییجود دیرد یکر  تتایت م اادیریر دی پیدر یهای فونافوک توصیه  صورت
کیه   یوع فتمایان نی »  «ایار ینسبت هیه ه  شمر پزشکیه دینا»ی ای )هااک( اسوک یش.  توسط وو یشار 
هیر   یهاگی   «هیتوصی  یزیک هرجسیمگ یی م»  ی «ه در میمر یت توصی یی موق »  «ده.یه در آک رخ میتوص

ر دیرد  یثت  یی پزشکاک واوم یپزشک هرخطسا.فاک مجلات یه توسط نویتوص یهاینمخاب صورت

افیت کیه   یدسیت   )هااک( اسوکیها وونسبت هه پژی یممااقض های یافمهر هه یپژیها  ابر  هاچا
ر ینیویع  یهیا ی هاچای  هیا ی فرهایگ  زهیاک  ی ماحییر هیه فیرد    خیاص  یهایژفیی ها ری هه تویک آک یم

 یز یییر قیریر یسیت    هیا   افمیه یر یی ی  نسبت دیدها ر پژیهایش.  توسط نگارن.فاک ی یسهرر یها ممر
ب(  ه؛یتوصی  «فیتضی  »ک یهیزیر  یی ه  نیه  یتوصی « تیی تقو»هه واویک یهیزیر   «لازا یست»کارهرد یوف( 

 «ییمیر  یهیا  صورت» هه کینزد ةیتوص خطاب هه سوا شخص ها ش.ت «ییمر یهاصورت»کارهرد 
کیه م مقی.    )هااک( اسوکیوو ی)هرخلاف یدوا یهررس موردِ یدر مموک پزشک خطاب هه دیا شخص

 یخطاب هه سیوا شیخص قیو    ییمر یها خطاب هه دیا شخص یز صورت «ییمر یصورت ها»هود 
شی.    یشیار  ب یی ت که ها در نظر فیرفمر ترت ممتای ةجیر نمیافمر هه ییدست پ(  ت:یترن.(؛ ی در نها

توسیط   ین.یشیی ی سیرزنا  هیم  مشمال هیر در مموک  هیتوص «فیتض »ی  «تیتقو» یهاصورت یهری
  کردن.  ینا یرییپ یب خاصییز ترت یفارس یپزشک ییتوصیه   مموک)هااک( اسوکیوو
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افیت کیه   یدسیت   )هااک( اسوکیها وونسبت هه پژی یممااقض های یافمهر هه یپژیها  ابر  هاچا
ر ینیویع  یهیا ی هاچای  هیا ی فرهایگ  زهیاک  ی ماحییر هیه فیرد    خیاص  یهایژفیی ها ری هه تویک آک یم

 یز یییر قیریر یسیت    هیا   افمیه یر یی ی  نسبت دیدها ر پژیهایش.  توسط نگارن.فاک ی یسهرر یها ممر
ب(  ه؛یتوصی  «فیتضی  »ک یهیزیر  یی ه  نیه  یتوصی « تیی تقو»هه واویک یهیزیر   «لازا یست»کارهرد یوف( 

 «ییمیر  یهیا  صورت» هه کینزد ةیتوص خطاب هه سوا شخص ها ش.ت «ییمر یهاصورت»کارهرد 
کیه م مقی.    )هااک( اسوکیوو ی)هرخلاف یدوا یهررس موردِ یدر مموک پزشک خطاب هه دیا شخص

 یخطاب هه سیوا شیخص قیو    ییمر یها خطاب هه دیا شخص یز صورت «ییمر یصورت ها»هود 
شی.    یشیار  ب یی ت که ها در نظر فیرفمر ترت ممتای ةجیر نمیافمر هه ییدست پ(  ت:یترن.(؛ ی در نها
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خودمحیوری فتمیار   (  »1394سلاانیاک  ههار  زیاب محا.یهریهیای  هلقیس ریشر ی فرهایگ هاهیامحاودی )  
  صیص  2  شیاارة  6دیرة  جسیمارهای زهیانی   «  پزشکاک ی نقا جاسیت در مکاواه پزشک ی هیایار 

129-150   
 تهریک: آناطب  هریی پزشکاک  نویسی نسخه(  1395وطار  فری. )

  1395یردیبهشییت  30  هییای قلبیییهییای پیشییگیری یز هیاییاریآمییوزش ریش(  1395فخریویی.یای  مهییردید )
:[Online] <http://www.pezeshkonline.ir/articles/8301/>   

  پژیهیی زهیاک  .«زهاک زهانة فارسی دکاک تکرش. پیوسمگی ولیّ در فتمااک ریییمی کو»(  1396کاری  یوهه  )
  175-151  صص 31  شاارة 11دیرة 

 « یجمااوی فتمااک پزشک ی هیاارفارسیی زهیاک  -تحلیل زهانی(  »1389ناصح  محا.یمیر ی یسمادزید   زهری )
   153-139  صص 2شاار  های خریساک  نشااسی ی فویا زها

 [Online]:  1395یردیبهشیت   20  یت کردلول درمانی های. روامویردی که قبل یز س(  1395کار  ولی ) نقر 
<http://www.pezeshkonline.ir/articles/18937/> 
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Abstract 
Longacre (1996) recognizes four major discourse genres including narrative, 
procedural, behavioral and expository discourse. He considers exhortations to be a 
sub-branch of behavioral discourse, which “deals with how people did or should 
behave” (Longacre 1996, p. 9, in Dooley & Levinsohn, 2000).  

Accordingly, this study is going to analyze Persian hortatory texts of two genres: 
Persian General Practitioners’ Books (GPBs) and Online Medical Journals (OMJs). 
In particular, it looks at the relative potency of different forms of exhortation and 
distinguishes between default, highlighted and backgrounded hortatory forms based 
on Levinsohn (2015). 

The corpora of this study consisted of 100 texts from two written Persian GPBs 
and 100 texts from two Persian OMJs. The addressees of the GPBs were general 
practitioners and students of medical sciences, though writers sometimes directed 
their exhortations to patients. The addressees of OMJs were the public with some 
medical knowledge. Our initial step to conduct this research was to classify each 
sentence as an exhortation or setting it aside as a supportive material; then, 2) listing 
the different hortatory devices used; 3) counting the frequency of each one; 4) then 
deciding: a) which one was default, and b) whether using the others had the effect of 
highlighting or backgrounding the exhortations concerned; and 5) analyzing the 
statistical significance of the findings through the use of SPSS software version 24.  

Results of the research indicated that the default devices and the most frequent 
hortatory devices used in GPBs were “verbless commands” (in the prescription 
sections of the GPB texts) and “imperatives” (in non-prescription parts of GPBs). 
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Highlighted forms of exhortations found were “must” and “it is necessary” in GPBs.
Backgrounded forms of exhortations in GPBs included “it is better”, “it is
recommended” and “indirect exhortations”. Example 1, 2 and 3 show the use of the
default (verbless command), highlighted (bαyæd “must”) and backgrounded
hortatory forms (it is better) in GPBs:
1) brj-e control-e tngi-j-e nfs
for controling-EZ tightness-EP-EZ breath

“For controlling shortness of breath” 
- Inhaler salbutamol   N=1 2 puffs if necessary
- Inhaler beclomethasone   N=1 2 puffs every 6 hours

(Attar, 2016, p. 191, Bronchiectasis, PFP)
2) kæpsul-e αmperαzol-rα bαyæd betorekαmel væ qæbl

capsule Omeprazole-OM must completely and before
æz qæzα mæsræf nemud æz ʤævidæn

væ
from food consumption do.PAST.3SG from

chewing and
bαz kærd-æn-e kæpsul bαjæd eʤtenαb
open do.PAST-INF-EZcapsule must avoidance
æv-æd
SUBJ.become.PRES-3SG
“Omeprazole capsule must be consumed fully before eating food. Chewing and
opening the capsule must be avoided.”
(Ayati Firoozabadi and Fallah, 2015: 17, Tennis elbow, DPG)
3) behtær æst ʤæhæt-e tæzriq-e epinefrin æz
better be.PRES.3SG for-EZ injection-EZ epinephrine

from
soræng-e ænsolin estefαdeæv-æd
syringe-EZ insulin use SUBJ.become.PRES-3SG
- “It is better to use Insulin Syringes for injecting Epinephrine.” 
(Ayati Firoozabadi & Fallah, 2015. p. 99, Anaphylaxis, DPG)
The default device in OMJs was “imperative”. Highlighted hortatory forms found in
OMJs were “must” and “it is necessary”, “imperatives used with immediately” and
“it is highly recommended” were used, as well. Backgrounded hortatory forms in
OMJs included “it is better”, “it is recommended” and “indirect exhortations”,
“imperatives directed to 1st person plural”, “(it) is helpful”, “infinitives” and “very
indirect exhortations”. Example 4, 5 and 6 illustrate the use of the default
(imperatives), highlighted (hætmæn “must”) and backgrounded hortatory forms
(infinitive):
4) dær suræt-e dαt-æn-e sαbeqe-j-e bimαri-j-e
in form-EZhave.PAST-INF-EZ preexistence-EP-EZ disease-EP-EZ
xαs jα mæsræf-e dαru be pezek-e-tαn
special or consumption-EZ drug to physician-EZ-CLIT.3PL
etelα dæh-id
information IMPER.give.PRES-2PL
“If you have a special disease or consume some drugs, inform your physician.”
(Angiography of coronary vessels, DWB, http://www.pezeshk.us/?p=31745)

5) dær suræt-i ke sαbeqe-j-e bimαri-hα-j-e



157 / Scientific Journal of Language Research, Vol. 11, No. 32, Autumn 2019, http://jlr.alzahra.ac.ir

Highlighted forms of exhortations found were “must” and “it is necessary” in GPBs. 
Backgrounded forms of exhortations in GPBs included “it is better”, “it is 
recommended” and “indirect exhortations”. Example 1, 2 and 3 show the use of the 
default (verbless command), highlighted (bαyæd “must”) and backgrounded 
hortatory forms (it is better) in GPBs: 
1) brj-e control-e  tngi-j-e  nfs 
for  controling-EZ  tightness-EP-EZ                breath 

“For controlling shortness of breath”  
- Inhaler salbutamol    N=1                                2 puffs if necessary 
- Inhaler beclomethasone   N=1   2 puffs every 6 hours  

(Attar, 2016, p. 191, Bronchiectasis, PFP) 
2) kæpsul-e αmperαzol-rα bαyæd    betorekαmel væ qæbl  
    capsule Omeprazole-OM  must completely and before 
æz  qæzα  mæsræf nemud   æz ʤævidæn
 væ 
from food  consumption do.PAST.3SG  from
 chewing and 
bαz  kærd-æn-e  kæpsul  bαjæd  eʤtenαb 
open  do.PAST-INF-EZcapsule  must  avoidance  
æv-æd 
SUBJ.become.PRES-3SG 
“Omeprazole capsule must be consumed fully before eating food. Chewing and 
opening the capsule must be avoided.” 
(Ayati Firoozabadi and Fallah, 2015: 17, Tennis elbow, DPG)   
3) behtær æst  ʤæhæt-e tæzriq-e epinefrin æz 
better        be.PRES.3SG for-EZ  injection-EZ epinephrine
 from 
soræng-e ænsolin estefαde æv-æd 
syringe-EZ insulin  use  SUBJ.become.PRES-3SG 
- “It is better to use Insulin Syringes for injecting Epinephrine.”  
(Ayati Firoozabadi & Fallah, 2015. p. 99, Anaphylaxis, DPG) 
The default device in OMJs was “imperative”. Highlighted hortatory forms found in 
OMJs were “must” and “it is necessary”, “imperatives used with immediately” and 
“it is highly recommended” were used, as well. Backgrounded hortatory forms in 
OMJs included “it is better”, “it is recommended” and “indirect exhortations”, 
“imperatives directed to 1st person plural”, “(it) is helpful”, “infinitives” and “very 
indirect exhortations”. Example 4, 5 and 6 illustrate the use of the default 
(imperatives), highlighted (hætmæn “must”) and backgrounded hortatory forms 
(infinitive): 
4) dær suræt-e dαt-æn-e  sαbeqe-j-e  bimαri-j-e 
in form-EZ have.PAST-INF-EZ preexistence-EP-EZ        disease-EP-EZ 
xαs     jα mæsræf-e  dαru be pezek-e-tαn 
special    or consumption-EZ drug to physician-EZ-CLIT.3PL  
etelα  dæh-id 
information IMPER.give.PRES-2PL  
“If you have a special disease or consume some drugs, inform your physician.” 
 (Angiography of coronary vessels, DWB, http://www.pezeshk.us/?p=31745) 
5) dær suræt-i  ke sαbeqe-j-e  bimαri-hα-j-e  
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چکیده 
رده ابعاد تبیین به حاضر، هاا در بباا واژهانواع پرسشپایگیهمشناختیپژوهش

نوعفارسی می این فرنیناپایگیهمپردابد. در ایان همسانی که شار زب  در ،
است، ر نمینحوی پرساشعایت همنناین، اب دو راروه متماای   واژهشاود. هاایی

با حرف ربط اف وده، و بده مای«و»موضوع پاژوهش   پیونا بررسای . هاای شاون
بحثی درمینشا پیشین چنین فارسیده که اسات. مورد توجه قرار نگرفتهببا 

پرسش نوع انیم که چه ب برننیم تا پژهش، این دیگار هماایاه هایی با یا واژهدر
و ببا می قرارشون رده ببانی ک ا  ویژریفارسی در اربیابی اب پس های دارد.
شرایط حذفها دواژهپرسشپایگیهمفارسی،شناختی ببا رده ی نی  ماورد ر بن

بررسی داده ررفت. قرار نشاا بررسی واژه افا وده، داد کاه پیونا  دو پرساشهاا
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in form-INDEF that preexistence-EP-EZ disease-PL-EP-EZ 
eneqαdi-j-e  xun-i  dαr-id  hætmæn pezek-rα 
coagulation-EP-EZ       blood-INDEF       have.PRES-2PL   must       physician-OM 
motæle sαz-id 
informed IMPER.do.PRES-2PL 
“If you have the pre-existence of blood coagulation, you must inform your 
physician.” 
(Angiography of coronary vessels, DWB, http://www.pezeshk.us/?p=31745) 
6) kαhe-e mæsræf-e qæzα-hα-j-e hejvαn-i 
decreasing-EZ consumption-EZ food-PL-EP-EZ    animal-ATTR 
bexosus  gut-e qermez 
specially meat-EZ red 
“Decreasing the consumption of animal foods especially red meat.” 
(Prevention from breast cancer, DWB) 

Chi-square test results of the study confirmed significant differences between the 
application of the default, highlighted and backgrounded hortatory forms used in 
GPBs and OMJs. In addition, the results confirmed that the factors mentioned by 
Levinsohn (2015) affected the choice of hortatory forms in GPBs and OMJs; in this 
regard, the findings demonstrated that the “physician’s superior knowledge”, “the 
type of the hortatory texts”, “the position of the exhortations in the text”, “the degree 
of prominence each exhortation is to receive”, and “its scope” all influenced the 
form of exhortations chosen by the writers of GPBs and OMJs. Our study, further, 
reached some results contradictory with the ones obtained by Levinsohn (2015) 
which may be related to language- and culture-specificity and different discourse 
types studied by the authors of these studies:       

a. using “it is necessary” as a highlighted form of exhortation, not a
backgrounding one as mentioned by Levinsohn (2015);

b. using “imperatives” directed to 3rd person with equal potency of
“imperatives” directed to second person, despite the assertion stated by
Levinsohn (2015) where he claims that “imperatives” directed to second
person are more potent than “imperatives” directed to 3rd person; and finally,

c. revealing a different result in Persian medical texts from that of Levinsohn
(2015) regarding the arrangement of highlighted forms of exhortations and
backgrounded ones.

List of abbreviations 
ATTR Attributive INF Infinitive 
1 1st person OM Object marker 
2 2nd person OMJs Online medical journals 
3 3rd person PAST Past tense 
DO Dr online PRES Present 
EP Epenthesis PRO.CLIT Pronominal clitic 
EZ Ezafe PL Plural 
GPBs General practitioners’ books PFP Prescribing for practitioners 
IMPER Imperative SG Singular 
INDEF Indefinite SUBJ Subjunctive  

Keywords: Exhortation devices, Persian general practitioners’ prescription books, 
Online medical journals, Medical discourse, Levinsohn’s model 


